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5059-е заседание
Вторник, 19 октября 2004 года, 10 ч. 25 м.
Нью-Йорк

Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154A).

04-56049 (R)

*0456049*

Председатель: г-н Томсон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенное Королевство)

Члены: Алжир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бенмехиди
Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гашпар Мартинш
Бенин. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Зенсу
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сарденберг
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Муньос
Китай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Гуаня
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Саблиер
Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Плойгер
Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Акрам
Филиппины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баха
Румыния . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Моток
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лобач
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Яньес Барнуэво
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ростоу

Повестка дня

Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористически-
ми актами

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, от 15 октября 2004 года на
имя Председателя Совета Безопасности (S/2004/820)
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Заседание открывается в 10 ч. 25 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Угрозы международному миру и безопасности,
создаваемые террористическими актами

Письмо Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного
резолюцией 1373 (2001) о борьбе с
терроризмом, от 15 октября 2004 года
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/2004/820)

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Бангладеш, Канады,
Коста-Рики, Кубы, Египта, Сальвадора, Фиджи,
Индии, Индонезии, Израиля, Японии, Республики
Корея, Лихтенштейна, Малайзии, Непала, Нидер-
ландов, Нигерии, Перу, Самоа, Швейцарии, Таи-
ланда, Уганды и Украины, в которых они просят
пригласить их принять участие в обсуждении во-
проса, стоящего на повестке дня Совета. В соответ-
ствии со сложившейся практикой я предлагаю, с
согласия Совета, пригласить указанных представи-
телей принять участие в обсуждении без права го-
лоса согласно соответствующим положениям Уста-
ва и правилу 37 временных правил процедуры Со-
вета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя, представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места,
отведенные для них в зале Совета.

Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе
проведенных ранее в Совете консультаций, я буду
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить на основании правила 39 временных правил
процедуры Совета приглашение г-ну Андрею Дени-
сову, Председателю Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с
терроризмом.

Решение принимается.

Я приглашаю г-на Андрея Денисова занять
место за столом Совета.

В соответствии с договоренностью, также
достигнутой в ходе проведенных ранее в Совете
консультаций, я буду считать, что Совет Безопасно-
сти согласен направить на основании правила 39
временных правил процедуры приглашение г-ну
Хавьеру Рупересу, Директору-исполнителю Испол-
нительного директората Контртеррористического
комитета.

Решение принимается.

Я приглашаю г-на Рупереса занять место за
столом Совета.

Совет приступает к рассмотрению пункта по-
вестки дня.

Заседание Совета проводится в соответствии с
договоренностью, достигнутой в ходе проведенных
ранее консультаций.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета
к документу S/2004/820, в котором содержится
текст письма Председателя Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1373 (2001) о
борьбе с терроризмом, от 15 октября 2004 года на
имя Председателя Совета Безопасности.

На данном заседании Совет Безопасности за-
слушает брифинг г-на Андрея Денисова, Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом.

Я предоставляю слово г-ну Андрею Денисову.

Г-н Денисов: В качестве Председателя Контр-
террористического комитета (КТК) я хотел бы озна-
комить Совет Безопасности с деятельностью Коми-
тета за последние три месяца и представить нашу
тринадцатую программу работы на следующий
90-дневный период с 1 октября по 31 декабря
2004 года.

8 октября 2004 года Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1566 (2004), в которой не только
вновь подтвердил свою приверженность борьбе с
терроризмом во всех его формах и проявлениях, но
и определил четкие практические меры по укрепле-
нию международной координации в сфере противо-
действия этой растущей угрозе миру и безопасно-
сти. Наделенный мандатом контроля над осуществ-
лением резолюции 1373 (2001), КТК намерен осу-
ществлять соответствующие положения резолю-
ции 1566 (2004) и играть ведущую и более актив-
ную роль в укреплении системы эффективной
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борьбы с терроризмом на глобальном, региональ-
ном и национальном уровнях. Именно с этих пози-
ций мы подошли к планированию работы Комитета
на тринадцатый 90-дневный период. Резолю-
ция 1566 (2004) четко расставила приоритеты ос-
новных задач КТК.

Во-первых, она призывает к более скоордини-
рованному подходу со стороны Совета Безопасно-
сти в борьбе с терроризмом и в этой связи подчер-
кивает необходимость более тесного сотрудничест-
ва КТК с другими органами Совета Безопасности,
занимающимися различными аспектами борьбы с
терроризмом.

Во-вторых, мы должны более активно и эф-
фективно укреплять практическое сотрудничество
КТК с международными, региональными и субре-
гиональными организациями во всех областях, свя-
занных с резолюцией 1373 (2001).

В-третьих, в соответствии с пунктами 8 и 11
резолюции 1566 (2004) особенно важно ускорить
процесс активизации работы КТК на основе орга-
низационного плана Исполнительного директората
Контртеррористического комитета (ИДКТК) в це-
лях повышения структурного и оперативного по-
тенциалов Комитета.

В-четвертых, мы должны активизировать на-
ши усилия по налаживанию прямого диалога и об-
мена информацией с государствами-членами по
всем аспектам осуществления резолюции 1373
(2001) и дальнейшему развитию системы оказания
технической помощи, в частности посредством
практической организации первых визитов в госу-
дарства с их согласия.

При разработке тринадцатой программы рабо-
ты на 90-дневный период мы стремились опираться
на основные достижения КТК за предыдущие три
месяца. Двенадцатая программа работы ознамено-
вала начало процесса активизации Комитета, наме-
ченного в резолюции 1535 (2004) Совета Безопас-
ности, как в плане создания структуры нового Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета, так и разработки новых методов рабо-
ты с целью укрепления эффективности и потенциа-
ла КТК в борьбе с всевозрастающей угрозой меж-
дународного терроризма. За 90-дневный период,
охватываемый тринадцатой программой работы,
КТК должен будет предпринять дальнейшие шаги с
целью завершения перехода к новой организацион-

ной структуре и практического внедрения новых
форм своей работы.

29 июля на своем пленарном заседании Коми-
тет утвердил организационный план для ИДКТК,
который был представлен Директором-исполни-
телем ИДКТК г-ном Хавьером Рупересом после
консультаций с Генеральным секретарем и при его
посредничестве. Утверждение этого плана Советом
Безопасности 12 августа открыло новый этап в
процессе активизации работы КТК. Пленум КТК
будет продолжать поддерживать тесное сотрудниче-
ство с Директором-исполнителем ИДКТК с целью
координации наших усилий по практическому осу-
ществлению плана, принятого в соответствии с ре-
золюцией 1535 (2004) Совета Безопасности, и до-
биваясь того, чтобы в кратчайшие, по возможности,
сроки новая структура начала полноценную работу.

Осуществляя координацию и контроль за осу-
ществлением резолюции 1373 (2001), КТК продол-
жал работать с государствами-членами путем рас-
смотрения докладов, представляемых Комитету во
исполнение пункта 6 резолюции 1373 (2001). Ак-
тивная работа группы экспертов КТК позволила
Комитету ускорить процесс рассмотрения докладов
государств-членов. Экспертами было подготовлено
65 ответных писем на представленные доклады, и
КТК примет все необходимые меры для того, чтобы
подкомитеты смогли как можно быстрее рассматри-
вать поступающие документы.

К 30 сентября 2004 года Комитет получил
526 докладов от государств-членов и других сторон.
Это число включает первые доклады 191 государст-
ва-члена и 6 других сторон, вторые доклады 160
государств-членов и 2 других сторон, третьи докла-
ды 117 государств-членов и 1 другой стороны, а
также четвертые доклады 49 государств-членов.
Однако 78 государств-членов не представили свои
соответствующие доклады в срок. Подтверждая не-
обходимость всеобщего соблюдения государствами-
членами положений резолюции 1373 (2001) Совета
Безопасности, КТК напоминает представителям
государств о том, что им следует как можно быст-
рее представить свои доклады. Комитет будет под-
держивать свой курс на сотрудничество и диалог с
государствами и оказывать им необходимую под-
держку для решения любых проблем, которые мог-
ли послужить причиной задержки в представлении
докладов.
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В соответствии с положениями двенадцатой
90-дневной программы работы Комитет продолжал
осуществление своих усилий по включению в про-
цесс обработки докладов анализа и оценки потреб-
ностей каждого государства в техническом содейст-
вии. КТК утвердил руководящий документ о подго-
товке оценок, которые, с согласия соответствующих
государств, могут доводиться до сведения заинте-
ресованных государств-доноров и организаций.
Комитет будет использовать процесс оценки по-
требностей для расширения диалога с государства-
ми-членами и сообществом доноров, имея в виду
повышение эффективности усилий по оказанию
технического содействия и более точной его ориен-
тации на реальные нужды государств-членов.

В соответствии с резолюцией 1566 (2004) в
течение тринадцатой 90-дневной программы рабо-
ты КТК проведет консультации с соответствующи-
ми международными, региональными и субрегио-
нальными организациями и учреждениями системы
Организации Объединенных Наций и подготовит
обзор передового опыта с целью оказания помощи
государствам в осуществлении положений резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности, касающихся
финансирования терроризма.

Комитет продолжал разработку базы данных о
потребностях и имеющихся возможностях оказания
технического содействия путем регулярного обнов-
ления «Информационного справочника по борьбе с
терроризмом и по источникам помощи в этой об-
ласти», а также «Таблицы об оказании помощи», в
которой содержится информация о запросах госу-
дарств об оказании помощи и о помощи, предла-
гаемой потенциальными донорами, включая меж-
дународные региональные и субрегиональные ор-
ганизации. 29 июля 2004 года Председатель КТК
распространил специальную ноту, в которой пред-
ложил всем государствам-членам представлять со-
ответствующую информацию на регулярной основе
с целью ее использования для обновления базы
данных и «Таблицы об оказании помощи». Предос-
тавление такой информации является важнейшим
инструментом по оказанию помощи всем заинтере-
сованным государствам-членам.

Одной из главных целей КТК остается побуж-
дение государств-членов к тому, чтобы они стано-
вились участниками соответствующих конвенций и
протоколов, касающихся терроризма, и воплощали
их положения в своем национальном законодатель-

стве независимо от того, являются ли они при этом
участниками какой-либо региональной конвенции,
касающейся терроризма. Комитет будет и впредь
регулярно контролировать ход ратификации и осу-
ществления этих договоров, рассматривая прогресс
в данной сфере в качестве ключевого вклада госу-
дарств-членов в укрепление международно-
правовой базы для борьбы с терроризмом и его пре-
сечения.

В последние три месяца в центре внимания
КТК находятся вопросы подготовки визитов Коми-
тета в государства-члены. Такие визиты были при-
знаны в резолюции 1535 (2004) Совета Безопасно-
сти в качестве нового инструмента, который будет
использоваться Комитетом для эффективного осу-
ществления своего мандата по контролю за осуще-
ствлением резолюции 1373 (2001) Совета Безопас-
ности. Комитет утвердил Общие руководящие
принципы осуществления визитов КТК в государ-
ства-члены и процедуры подготовки, проведения и
оценки визитов КТК. В соответствии с положения-
ми резолюции 1566 (2004) Совета Безопасности
КТК в течение 90-дневного периода, охватываемого
тринадцатой программой работы, ускорит практи-
ческую подготовку визитов в государства-члены с
их согласия.

Во исполнение плана действий, согласованно-
го на специальном заседании Комитета, состояв-
шемся 6 марта 2003 года, КТК продолжит свои уси-
лия в сфере информационно-разъяснительной рабо-
ты и координации антитеррористического взаимо-
действия с широким спектром международных, ре-
гиональных и субрегиональных организаций. В те-
чение последних трех месяцев КТК активно участ-
вовал в подготовке четвертого специального засе-
дания КТК, работая с одной региональной органи-
зацией, которая проявила интерес к совместному
проведению такого заседания. С учетом того, что
эта организация не смогла придерживаться методов
работы и процедур, сложившихся в ходе предыду-
щих заседаний, КТК был вынужден начать поиск
другой организации для совместного проведения
заседания. КТК продолжает консультации с заинте-
ресованными организациями с целью принятия мер
по скорейшему проведению четвертой региональ-
ной встречи КТК с международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями.

КТК остается твердо приверженным принципу
транспарентности в своей деятельности. За послед
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нее время веб-страница Комитета была значительно
улучшена и обновлена. В этой связи я хотел бы от-
метить особый вклад Секретариата. Комитет про-
должит усилия по совершенствованию своих воз-
можностей и методов информационной работы. В
планах председателей КТК и Комитета по санкциям
в отношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан»,
учрежденного в соответствии с резолюцией 1267
(1999), намечено проведение совместного брифинга
для заинтересованных делегаций по вопросам
дальнейшего сотрудничества между этими комите-
тами, в том числе в сфере информационного обме-
на.

Для содействия реализации резолюции 1566
(2004) Совета Безопасности Комитет будет продол-
жать свой курс на более тесную координацию с уч-
реждениями Организации Объединенных Наций,
занимающимися различными аспектами борьбы с
терроризмом и его предотвращения. КТК будет
предпринимать дальнейшие действия, направлен-
ные на укрепление сотрудничества между КТК и
Комитетом Совета Безопасности по санкциям в от-
ношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан», уч-
режденным в соответствии с резолюцией 1267
(1999). Как ожидается, практика неофициальных
координационных совещаний председателей этих
двух комитетов и их экспертов будет играть важную
роль в осуществлении единого скоординированного
курса Совета Безопасности в борьбе с терроризмом.
КТК будет также стремиться к установлению соот-
ветствующих рабочих контактов с Комитетом Сове-
та Безопасности, учрежденным резолюцией 1540
(2004), в отношении проблем нераспространения в
контексте угрозы терроризма.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что
борьбу с терроризмом необходимо вести на посто-
янной основе, эффективно и динамично. Для этого
необходимы единство и всеобъемлющая междуна-
родная поддержка. КТК, укрепляя свою структуру и
рабочий потенциал, полон решимости и впредь иг-
рать активную роль и обеспечивать координацию
усилий международного сообщества по борьбе с
терроризмом � одной из самых серьезных угроз
миру и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово Директору-исполнителю Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета г-ну Хавьеру Рупересу.

Г-н Руперес (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
благодарить Вас и других членов Совета Безопас-
ности за предоставленную мне возможность высту-
пить перед вами.

Поскольку я впервые выступаю в Совете в мо-
ем новом качестве, я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы рассказать Совету о тех ша-
гах, которые я предпринимаю в целях налаживания
работы Исполнительного директората Контртерро-
ристического комитета. Как известно членам Сове-
та, 18 мая текущего года я имел честь быть назна-
ченным Генеральным секретарем при поддержке
Совета на пост Директора-исполнителя и офици-
ально приступил к исполнению своих обязанно-
стей 29 июня.

Во исполнение резолюции 1535 (2004) 29 ию-
ля Генеральный секретарь представил Контртерро-
ристическому комитету (КТК) предложенный мною
план организации работы Исполнительного дирек-
тората. После изучения этот план был одобрен Ко-
митетом и препровожден Председателю Совета
6 августа. Как только что указал посол Денисов,
Совет утвердил этот план 12 августа. На тот момент
моя главная задача состояла в подготовке бюджета
и других административных соглашений, с тем что-
бы можно было заключить договор с экспертами и
другим персоналом, которые будут работать в со-
ставе Исполнительного директората. Я хочу выра-
зить признательность за оказанную мне в ходе этого
процесса поддержку, в частности Канцелярии Гене-
рального секретаря, Департаменту по
политическим вопросам, Управлению людских
ресурсов и сотрудникам по составлению бюджетов
Департамента по вопросам управления. Все они в
значительной степени облегчили мою работу. И
конечно же, я также хотел бы поблагодарить
сотрудников самого КТК и его Председателя посла
Денисова за весьма полезную помощь и оказанную
мне поддержку на посту Директора-исполнителя.

Кроме того, я установил контакты с междуна-
родными организациями, которые будут иметь са-
мое непосредственное отношение к нашей будущей
работе, такими как Международный валютный
фонд, Организация американских государств, Орга-
низация по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе, Африканский союз, Европейский союз, Управ-
ление Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности и Международное агентство
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по атомной энергии. В то же время меня приглаша-
ли принять участие в работе различных форумов, в
ходе которых я имел возможность обсудить меры,
осуществляемые Организацией Объединенных На-
ций по борьбе с терроризмом. Благодаря этим фо-
румам наша Организация оказалась центром, где
выдвигаемые в этой связи международным сообще-
ством инициативы должны сводиться воедино.

Я не могу завершить свое выступление, не
рассказав кратко Совету о первых шагах Исполни-
тельного директората, которые он будет предпри-
нимать после того, как начнет полностью функцио-
нировать. Как было продемонстрировано в резуль-
тате недавнего принятия Советом резолюций 1535
(2004), 1540 (2004) и 1566 (2004), международное
сообщество уделяет борьбе с терроризмом приори-
тетное внимание. Эти резолюции направлены на
укрепление мер, сформулированных в резолю-
ции 1373 (2001), которые могут рассматриваться в
качестве основы борьбы Организации Объединен-
ных Наций с терроризмом. Действия Совета зависят
от новых стоящих перед ним задач, причем он
вновь подтверждает взаимосвязь между организо-
ванной преступностью или незаконным оборотом
оружия, включая оружие массового уничтожения, и
терроризмом и подчеркивает необходимость рас-
ширения сотрудничества не только между государ-
ствами-членами, но и международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями.

По этим причинам Исполнительный директо-
рат намерен удвоить свои усилия для поощрения
государств-членов к выполнению в полном объеме
взятых на себя обязательств, с тем чтобы они имели
в своем распоряжении правовые и административ-
ные инструменты для противостояния угрозе тер-
роризма при полном соблюдении норм междуна-
родного права. В этой связи будет активизирован
диалог с государствами-членами, чтобы можно бы-
ло определить их потребности и попытаться оказать
им помощь, в которой они нуждаются. Периодиче-
ские оценки и визиты в различные страны окажут
ценное содействие усилиям по планированию на-
шей работы и получению желаемых результатов.

При выполнении этой задачи предпринимае-
мые международными организациями шаги сыгра-
ют важную роль, поскольку они помогут не только
определить потребности государств, но и обеспе-
чить координацию помощи. Только таким образом
мы сможем ликвидировать существующие пробелы

и выполнять тяжелую повседневную работу, пре-
дотвращая смерть и разрушения, которые несут
террористы. Мир ожидает, что Организация Объе-
диненных Наций сыграет ведущую роль в кампании
по борьбе с этим злом, и я сделаю все возможное
для обеспечения того, чтобы в этих обстоятельствах
Исполнительный директорат, который я имею честь
возглавлять, полностью отвечал пожеланиям меж-
дународного сообщества.

В заключение я хочу еще раз выразить благо-
дарность за поддержку, которую я получил от всех
членов КТК, с которыми, как я надеюсь, я буду
продолжать плодотворно и в тесном сотрудничестве
работать в этот переходный период, а также в пери-
од, когда Исполнительный директорат начнет функ-
ционировать в полном объеме. Перед нами стоит
очень важная задача, и мы не можем не оправдать
возлагаемые надежды.

Резолюция 1566 (2004), принятая Советом не-
сколько дней тому назад, сигнализировала о неот-
ложности обеспечения полного функционирования
ИДКТК. Я надеюсь, что при ценном сотрудничестве
всех государств-членов это станет реальностью не
позже чем в первые дни нового года.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Рупереса за его первый брифинг в Со-
вете, который мы приветствуем.

В соответствии с договоренностью, достигну-
той между членами Совета, я хочу напомнить всем
ораторам о необходимости ограничивать свои вы-
ступления не более чем пятью минутами, с тем что-
бы Совет мог завершить свою работу в срок. В до-
полнение к членам Совета 23 страны попросили
слова. Поэтому я любезно прошу делегации с под-
робными выступлениями распространить свои тек-
сты в письменном виде и выступить в зале с сокра-
щенными вариантами.

Теперь я предоставлю слово членам Совета.

Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански):
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Постоянно-
го представителя Российской Федерации посла Ан-
дрея Денисова за детальную информацию, предос-
тавленную им в качестве Председателя Контртер-
рористического комитета Совета Безопасности
(КТК); он рассказал о деятельности Комитета за
прошлый квартал и предложил тринадцатую про-
грамму работы на период с октября по конец декаб
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ря. Хотел бы также поблагодарить Директора-
исполнителя Исполнительного директората Контр-
террористического комитета (ИДКТК) Хавьера Ру-
переса за его брифинг. Мы заверяем их в нашей
твердой поддержке представленной программы
КТК.

Среди важной деятельности, осуществлявшей-
ся КТК за последний год, выделяются его усилия,
направленные на активизацию его деятельности
согласно положениям резолюции 1535 (2004). Этот
процесс продвигается вперед в соответствии с на-
меченными в прежних квартальных программах
ориентирами: уже назначен Директор-исполнитель;
утвержден организационный план Исполнительного
директората; и ожидается, что в нынешнем
квартале будет завершен переход к новой структуре.
Мы надеемся, что новая структура начнет
действовать в самое ближайшее время.

Мы также отметили деятельность Директора-
исполнителя посла Рупереса в отношении скорей-
шего использования структуры Исполнительного
директората, а также проведения им встреч с раз-
личными международными и региональными орга-
низациями для обеспечения сотрудничества и уста-
новления связей, что позволит разрабатывать раз-
личные формулы, направленные на укрепление ме-
ждународных усилий международного сообщества
по борьбе с терроризмом.

Мы вновь благодарим посла Рупереса за пре-
доставленную им информацию и еще раз заявляем о
своей поддержке его руководящей роли и руково-
димого им органа. Мы также высоко оцениваем
усилия группы экспертов КТК по ускорению изуче-
ния, оценки и обработки докладов, представляемых
государствами-членами в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001), и по подготовке ответов. Это дает
возможность поддерживать диалог между государ-
ствами-членами и Комитетом, что обеспечивает им
необходимую поддержку в плане адекватного вы-
полнения ими своих обязательств по сотрудничест-
ву в борьбе с терроризмом.

Несмотря на самоотверженную работу группы
экспертов и усилия Комитета, мы вынуждены с со-
жалением констатировать, о чем говорил и посол
Денисов, что 78 государств не уложились в сроки,
отпущенные для представления докладов. Это поч-
ти на 10 процентов больше по сравнению с преды-
дущим кварталом. Мы настоятельно призываем те

государства, которые этого еще не сделали, выпол-
нить свои обязательства как можно скорее. Мы на-
стоятельно призываем страны, которые сталкива-
ются с трудностями в плане выполнения своих обя-
занностей по резолюции 1373 (2001), запрашивать
техническую помощь, которую Комитет, междуна-
родные организации и страны-доноры готовы пре-
доставить. Комитет по санкциям в отношении
«Аль-Каиды»/«Талибана» получал различные
просьбы от государств-членов во время моих поез-
док в качестве Председателя совместно с осталь-
ными членам, и мы доводим эти просьбы до сведе-
ния КТК.

Мы хотели бы подтвердить, что борьба с тер-
роризмом требует упорства, самоотверженности и
настойчивости в координации и интеграции усилий,
поскольку терроризм остается одной из наиболее
серьезных угроз международному миру и безопас-
ности. К сожалению, террористические акты, со-
вершенные в последние два месяца, все яснее под-
тверждают это. Мир был свидетелем ужасных и
отвратительных терактов в московском метро, в
школе Беслана, взрывов двух самолетов над терри-
торией Российской Федерации и терактов в паки-
станской мечети и туристическом центре в Табе,
Египет. Во всех этих случаях от таких преступных
действий страдали десятки или сотни людей: не-
винными жертвами становились дети, верующие,
туристы. Поэтому такие преступные действия за-
ставляют нас удвоить наши усилия, настойчиво до-
биваться достижения нашей цели и неустанно бо-
роться против этой серьезной угрозы.

Мы должны поддерживать стремление Совета
Безопасности действовать единым фронтом против
терроризма. Мы можем делать это лишь при необ-
ходимом сотрудничестве государств и компетент-
ных организаций. Поэтому мы должны вновь под-
твердить и подчеркнуть призыв к государствам, ко-
торые еще не являются участниками международ-
ных договоров по борьбе с терроризмом, присоеди-
ниться к ним и принять законы по обеспечению их
эффективного осуществления.

Единство и сотрудничество в борьбе с терро-
ризмом находят также отражение во взаимодейст-
вии между КТК и возглавляемым мною Комитетом
по санкциям в отношении «Аль-Каиды»/«Талиба-
на». Мы знаем, как важно не только соблюдать по-
ложения резолюций Совета Безопасности, направ-
ленные на укрепление сотрудничества, но и иметь
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возможность обмениваться информацией, работая в
своих сферах. Поэтому мы проводим встречи меж-
ду председателями и группами экспертов обоих ко-
митетов. Кроме того, мы изучаем пути обмена ин-
формацией, содержащейся в базах данных, которые
сейчас разрабатываются, и мы координируем про-
ведение ежемесячных встреч между экспертами.
Более того, как сообщил нам посол Денисов, оба
Председателя запланировали проведение информа-
ционного заседания с участием государств-членов,
для того чтобы предоставить им информацию о ра-
боте, проводимой комитетами.

В заключение я хотел бы кратко коснуться ре-
золюции 1566 (2004), которая была принята недав-
но Советом Безопасности и которая является новым
шагом в борьбе с терроризмом. В этой связи наша
делегация хотела бы подчеркнуть следующее:
во-первых, настоятельную необходимость бороться
с терроризмом во всех его формах и проявлениях;
во-вторых, тревогу Совета о жертвах терактов;
в-третьих, призыв сотрудничать с комитетами Со-
вета Безопасности, учрежденными резолюция-
ми 1267 (1999) и 1540 (2004), которые действуют
скоординировано, хотя у них разные мандаты и це-
ли, и искать новые меры, которые можно использо-
вать в борьбе с терроризмом. Такие меры должны
соответствовать международному праву, в частно-
сти нормам должного уважения к правам человека,
правам беженцев и гуманитарному праву.

Одним словом, выполняя свои обязанности по
принятым нами соответствующим резолюциям, мы
должны воспрепятствовать любой возможности
сотрудничества и поддержки тех, кто старается с
помощью террора навязать свои нетерпимые и экс-
тремистские взгляды и поставить их выше индиви-
дуальных прав людей и коллективных прав госу-
дарств жить в условиях мира и безопасности.

Г-н Баха (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поблагодарить посла Денисова,
Председателя Контртеррористического комитета
(КТК) за обстоятельный брифинг о работе Комитета
за истекшие три месяца, а также за представленную
Комитетом программу работы на тринадцатый
90-дневный период, с октября до конца этого года.

Почти три года прошло с того момента, как
Совет Безопасности принял резолюцию 1373
(2001), в соответствии с которой был учрежден
Контртеррористический комитет, в связи с трагиче-

скими событиями 11 сентября 2001 года. Мы счита-
ем, что терроризм по-прежнему остается одной из
основных угроз международному миру и безопас-
ности в XXI веке. Совет Безопасности объединил
усилия государств-членов, направленные на борьбу
с этим злом, с помощью механизмов, предусмот-
ренных резолюцией 1373 (2001), на которую Совет
Безопасности по настоящий момент опирается в
борьбе с терроризмом. В начале этого года мы
предприняли попытку активизировать работу КТК,
приняв резолюцию 1535 (2004) и создав Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК). Мы надеемся на то, что ИДКТК как
можно скорее начнет работу под руководством
г-на Хавьера Рупереса, несмотря на то, что прежде,
чем он заработает в полную силу, необходимо будет
завершить существенный бюрократический про-
цесс.

Мы также признательны послу Рупересу за его
брифинг о работе, проделанной к настоящему мо-
менту ИДКТК и за план дальнейшей работы и за-
дач, которые мы поддерживаем. Мы рады, что две
недели назад Совет Безопасности в очередной раз
доказал свою сплоченность и решимость в борьбе с
противниками мира, приняв резолюцию 1566
(2004). Эта резолюция придаст дополнительное со-
держание и форму усилиям Совета Безопасности,
направленным на принятие конкретных мер против
отдельных лиц и групп, вовлеченных в террористи-
ческую деятельность по всему миру.

Мы рады, что Совет Безопасности единодушен
в своем убеждении в том, что преступные действия
против гражданского населения никогда не могут
быть оправданы благородными целями, в которых
они якобы совершаются, или какими-либо разум-
ными доводами, и что такая позиция не нарушает
прав и привилегий, закрепленных в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций. Защита гражданского
населения, особенно женщин и детей, является и
всегда будет оставаться основной целью Совета
Безопасности.

Мы приветствуем стратегию, предложенную
послом Денисовым в то время, когда КТК активи-
зирует усилия по достижению целей, поставленных
в резолюциях 1373 (2002) и 1566 (2004). Чрезвы-
чайно важно, чтобы все органы Совета Безопасно-
сти, занимающиеся проблемой международного
терроризма, обеспечивали тесное взаимодействие и
сотрудничество в осуществлении своих мандатов.
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Их функции и методы работы могут быть различны,
но они неразрывно связаны между собой и призва-
ны решить одну и ту же задачу � покончить с тер-
роризмом.

Мы поддерживаем идею о том, что КТК в ходе
своей работы должен активно и эффективно укреп-
лять практическое сотрудничество с международ-
ными, региональными и субрегиональными органи-
зациями во всех сферах, имеющих отношение к ре-
золюции 1373 (2001). Мы также согласны с тем, что
необходимо активизировать усилия по расширению
прямого диалога и обмена информацией с государ-
ствами-членами по всем аспектам применения ре-
золюции 1373 (2001).

Все большее число государств � на данный
момент их 68, согласно данным, приведенным по-
слом Денисовым � не в состоянии своевременно
представить КТК свои отчеты. Комитету следует
изучить причины столь тревожной тенденции. Мы
предполагаем, что это обусловлено тем, что госу-
дарства-члены не способны в полной мере выпол-
нить высокие требования, устанавливаемые для них
КТК. Комитету следует удвоить усилия по предос-
тавлению помощи государствам с целью помочь им
в выполнении положений резолюции 1373 (2001).
Комитет должен стать не просто «командным пунк-
том», лишь дающим указания, куда обратиться за
помощью, и как начать участвовать в оценке, а так-
же в эффективных программах, призванных помочь
государствам в решении конкретных задач, что, в
свою очередь, позволило бы им выполнить положе-
ния резолюции 1373 (2001).

Важной инициативой, призванной помочь КТК
эффективно осуществлять свой мандат, является
организация посещений государств-членов в целях
наблюдения за ходом выполнения ими резолю-
ции 1373 (2001) и налаживания диалога по вопро-
сам потребностей этих государств-членов в техни-
ческой и иной помощи. Помимо этой инициативы,
КТК следует рассмотреть принципиально новые
способы дальнейшего расширения международного
сотрудничества в борьбе с терроризмом. Учитывая
трудности, с которыми ряд государств сталкивается,
пытаясь выполнить положения резолюции, имеет
смысл также рассмотреть возможность избрания
регионального подхода соседними государствами.
Такой подход весьма успешно применялся в реше-
нии таких вопросов, как пограничный контроль,
осуществляемый государствами, имеющими общие

границы. Имеет смысл и далее поощрять такие го-
сударства к созданию общих систем раннего преду-
преждения и общих механизмов правовой взаимо-
помощи, которые дали бы возможность взаимодо-
полнять совместные усилия в борьбе с террориз-
мом.

В заключение я хотел бы вновь подчерк-
нуть � как я уже говорил в марте и июле на откры-
тых заседаниях Совета Безопасности, посвященных
этому вопросу � необходимость того, чтобы госу-
дарства-члены Совета Безопасности и остальные
государства-члены Организации Объединенных
Наций в рамках международных усилий по борьбе с
терроризмом были решительно настроены на со-
трудничество, если мы действительно намерены
покончить с терроризмом. Мы надеемся, что это
станет нашей общей целью в этом серьезном начи-
нании.

Г-н Ван Гуаня (Китай) (говорит по-китай-
ски): Прежде всего, я хотел бы поблагодарить пред-
седателя Контртеррористического комитета (КТК),
посла Денисова, а также директора-исполнителя
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК), посла Рупереса, за их
брифинги. Я хотел бы дать высокую оценку эффек-
тивности работы Комитета под руководством посла
Денисова. Мы поддерживаем программу работы
КТК на тринадцатый 90-дневный период.

Я хотел бы сделать три кратких замечания.
Во-первых, мы поддерживаем усилия по реформе и
активизации деятельности КТК. Мы считаем, что
он укрепляет центральную роль, которая отводится
Совету Безопасности в сфере международного со-
трудничества в борьбе с терроризмом. Мы привет-
ствуем резолюцию 1566 (2004), недавно принятую
Советом Безопасности. Мы также надеемся, что
план организации ИДКТК будет как можно скорее
введен в действие.

Во-вторых, Китай высоко оценивает то, что
КТК проделал большой объем работы по оценке
потребностей государств-членов в помощи на борь-
бу с терроризмом. Мы приветствуем факт направ-
ления Комитетом миссий для посещения госу-
дарств-членов с целью выяснить на месте ситуацию
в этих государствах применительно к соблюдению
положений резолюции 1373 (2001). Китай уже
представил Комитету отчет о потребности в помо-
щи, а также сообщил о готовности помочь другим
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государствам в борьбе с терроризмом. В этой связи
Китай хотел бы наладить сотрудничество со всеми
другими сторонами.

В-третьих, Китай высоко оценивает неизмен-
ную приверженность КТК принципам открытости и
транспарентности в его работе. Мы приветствуем
развитие сотрудничества КТК с соответствующими
международными, региональными и субрегиональ-
ными организациями и органами Организации Объ-
единенных Наций. Мы также надеемся, что КТК
буде осуществлять сотрудничество и координацию
усилий с рабочей группой, которую Совет Безопас-
ности планирует создать в соответствии с резолю-
цией 1566 (2004).

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Китая за его похвальную
краткость.

Г-н Плойгер (Германия) (говорит по-англий-
ски): Подобно другим делегациям, мы хотели бы
поблагодарить  председателя Контртеррористиче-
ского комитета (КТК), посла Денисова, за его под-
робный и обстоятельный брифинг, с которым наша
делегация полностью согласна. Мы выражаем ему
свою признательность за то умение, которое он де-
монстрирует, руководя работой КТК на протяжении
вот уже трех месяцев. Мы также хотели бы побла-
годарить Директора-исполнителя Исполнительного
директората Контртеррористического комитета
г-на Рупереса за доклад о создании Исполнительно-
го директората и предпринятые им усилия в целях
обеспечения того, чтобы Директорат мог функцио-
нировать в полном объеме.

Поскольку Германия полностью поддерживает
предстоящее заявление посла ван ден Берга (Ни-
дерланды) в качестве Председателя Европейского
союза, я хотел бы ограничить свое выступление
следующими вопросами. 

Террористические акты, совершенные недавно
в Египте, Пакистане и России, стали для нас оче-
редным напоминанием о том, что террористическая
угроза по-прежнему является реальностью и имеет
глобальный характер. Трагическая гибель сотен не-
винных людей, включая огромное число детей, обо-
стрило наше чувство горечи и вместе с тем укрепи-
ло нашу решимость активизировать общие усилия в
борьбе с бедствием терроризма.

Одиннадцать дней тому назад Совет Безопас-
ности единогласно одобрил резолюцию 1566 (2004)
и тем самым дал понять, что Организация Объеди-
ненных Наций по-прежнему находится в центре
глобальных усилий, направленных на борьбу с тер-
роризмом. В частности, в новой резолюции вновь
подтверждается, что именно Устав Организации
Объединенных Наций и нормы международного
прав, включая стандарты в области прав человека,
беженское право и нормы гуманитарного права, а
также 12 конвенций и протоколов Организации
Объединенных Наций, касающихся терроризма,
создают правовую основу для борьбы с террориз-
мом во всем мире.

В резолюции 1566 (2004) подчеркивается осо-
бая роль Контртеррористического комитета (КТК) в
этой связи и содержится призыв к КТК и недавно
созданному Исполнительному директорату занять
более активную позицию в рамках диалога и взаи-
модействия с государствами и международными
организациями в координации с другими соответст-
вующими органами Организации Объединенных
Наций, такими, как Комитет по санкциям в отноше-
нии «Аль-Каиды» и движения «Талибан» и Коми-
тет, учрежденный резолюцией 1540 (2004). Как
подчеркнул Председатель, КТК в рамках своего но-
вого рабочего плана выдвинул целый ряд предло-
жений относительно возможных способов взаимо-
действия. Заинтересованные государства могут свя-
заться с подкомитетами КТК или его группой ком-
петентных экспертов и Исполнительным директо-
ратом, который, мы надеемся, в скором будущем
начнет функционировать в полном объеме. По на-
шему мнению, государства должны также прини-
мать более активное участие в ежемесячных бри-
фингах, проводимых Председателем. Они могли бы
подумать над тем, чтобы пригласить представите-
лей КТК посетить их в целях обсуждения всех ас-
пектов резолюции 1373 (2001), включая возможные
потребности в области оказания технической по-
мощи. Посещения государств с их согласия должны
также содействовать адаптации процесса отчетно-
сти к конкретным условиям на местах, и будущие
доклады государств могли бы составляться с учетом
вопросов, затрагиваемых в ходе таких посещений.

В пункте 6 постановляющей части резолю-
ции 1566 (2004) содержится призыв к международ-
ным организациям усилить взаимодействие с Орга-
низацией Объединенных Наций, и в частности с
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КТК. В этой связи я с удовлетворением отмечаю,
что в настоящее время Интерпол занимается созда-
нием Нью-йоркского отделения связи с Организа-
цией Объединенных Наций. Руководить этим отде-
лением будет опытный эксперт в области обеспече-
ния правопорядка г-н Ульрих Керстен, который до
недавнего времени исполнял обязанности председа-
теля федерального департамента уголовного розы-
ска Германии. Мы убеждены, что присутствие Ин-
терпола в Нью-Йорке будет взаимовыгодным и для
Интерпола и для всех органов Организации Объе-
диненных Наций, занимающихся вопросами обес-
печения правопорядка и борьбы с терроризмом.

В заключение я хотел бы подтвердить убеж-
денность Германии в том, что наилучшим способом
содействия осуществлению резолюции 1566 (2004)
является обеспечение ей самой широкой поддержки
со стороны всех государств � членов Организации
Объединенных Наций в целях гарантии их активно-
го сотрудничества. В этой связи я полностью согла-
сен с тем, о чем только что заявил представитель
Филиппин. В частности, новая рабочая группа, соз-
дание которой предусматривается в пункте 9 резо-
люции, должна быть открыта для взаимодействия с
заинтересованными государствами � членами Ор-
ганизации Объединенных Наций, соответствующи-
ми органами Организации Объединенных Наций и
международными организациями и быть готова по-
лучать от них информацию. Такого рода открытый
и транспарентный процесс будет содействовать по-
вышению эффективности действий Организации
Объединенных Наций в области борьбы с терро-
ризмом и усилению последовательности усилий
глобальной коалиции по борьбе с терроризмом в
политической и судебной областях.

Г-н Яньес Барнуэво (говорит по-испански):
Сегодняшние открытые прения, посвященные угро-
зам международному миру и безопасности, созда-
ваемым террористическими актами � это не про-
сто очередная дискуссия Совета Безопасности, про-
водимая в целях обзора деятельности Контртерро-
ристического комитета (КТК). Нынешние прения
имеют особо важное значение, поскольку сегодня
мы впервые обсуждаем эту важную тему после
принятия 8 октября резолюции 1566 (2004) Совета
Безопасности.

В самом начале хотел бы подчеркнуть, что
Испания полностью поддерживает заявление, с ко-

торым выступит представитель Нидерландов от
имени Европейского союза.

От имени моей страны я хотел бы выразить
признательность Российской Федерации за проде-
ланную работу в качестве Председателя КТК. Ис-
пания выполняла эти обязанности до апреля
2004 года, и нам хорошо известны трудности и ог-
ромная нагрузка, с которыми сопряжена эта работа.
Мы также хотели бы подтвердить нашу поддержку
Постоянному представителю Денисову и всем со-
трудникам Постоянного представительства Россий-
ской Федерации при Организации Объединенных
Наций.

Сейчас я хотел бы перейти к вопросам техни-
ческого характера, которые должны стать основой
нашей работы. Необходимо создать эффективную
систему для обеспечения конкретных, практических
и ощутимых результатов. Хотя предстоит еще мно-
гое сделать, мы, тем не менее, должны признать
успехи, достигнутые на данный момент нынешним
Председателем КТК и Директором-исполнителем
г-ном Рупересом, которому я хотел бы выразить
особую признательность за его вклад в сегодняш-
ние прения. Также необходимо расширять сотруд-
ничество между КТК и международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями. Мы
хотели бы воздать должное Председателю за эффек-
тивное решение проблем в ходе подготовки к чет-
вертому специальному заседанию представителей
КТК и этих организаций. Мы надеемся, что это за-
седание состоится в ближайшем будущем, что даст
возможность проводить специальные заседания со-
гласно утвержденному графику. Мы приветствуем
сообщение о сотрудничестве между КТК и Интер-
полом, которое только то сделал представитель
Германии.

В том что касается непосредственной деятель-
ности КТК, мы хотели бы подчеркнуть, что Комитет
переживает сложный переходный этап. Принятие
резолюции 1535 (2004), учредившей Исполнитель-
ный директорат, стало важным шагом, позволив-
шим КТК и Совету Безопасности получить в свое
распоряжение эффективный механизм для осущест-
вления положений резолюции 1373 (2001). Однако в
целях их полного выполнения необходимо обеспе-
чить принятие целого комплекса мер, в частности
мер финансового и бюджетного характера, и мы
надеемся, что они в ближайшем будущем будут
приняты Генеральной Ассамблеей. Также необхо
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димо делать упор на организации посещений госу-
дарств-членов представителями КТК в соответст-
вии с условиями, изложенными в резолюции 1535
(2004). Эти посещения позволят оценить степень
выполнения резолюции 1373 (2001) государствами-
членами и станут основой для разработки подходов
в области предоставления технической помощи,
призванных содействовать решению выявленных
проблем. Одним из основных аспектов деятельно-
сти КТК является ее транспарентность, поэтому
сегодняшние прения являются одной из наиболее
важных форм проявления такой транспарентности.
Необходимо содействовать укреплению этого прин-
ципа не только посредством проведения Комитетом
брифингов для государств-членов, но также с по-
мощью нахождения других путей укрепления все-
общей приверженности борьбе с терроризмом. В
этой связи рабочая группа Совета Безопасности,
созданная недавно в целях изучения рекомендаций,
касающихся практических мер борьбы с террориз-
мом, должна вести работу на основе максимальной
открытости и максимально широкого участия всех
государств-членов.

Поскольку все акты терроризма являются пре-
ступлениями и не имеют никакого оправдания, не-
зависимо от их мотивов и того, кто их совершает,
все жертвы террористических актов заслуживают
одинакового внимания. Забота о жертвах террори-
стических актов должна быть одним из главных
элементов нашей работы, не только в рамках КТК и
Совета Безопасности, но и в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций в целом. Таким об-
разом, мы рады, что резолюция 1566 (2004) четко
предусматривает возможность создания междуна-
родного фонда для выплаты компенсаций жертвам
террористических актов и их семьям и возможность
финансирования фонда, по крайней мере, частично
за счет активов, конфискованных у террористиче-
ских организаций, их членов и спонсоров.

Кроме того, мы не должны забывать о том, что
в этой всеобщей борьбе необходимо соблюдать
нормы международного права, в частности между-
народные нормы в области прав человека, права
беженцев и права человека, что является не только
обязательным условием при борьбе с терроризмом,
но и наиболее эффективным инструментом, кото-
рым может пользоваться международное сообщест-
во для подтверждения легитимности своих дейст-
вий в случае террористической угрозы.

Хотел бы подчеркнуть, что моя страна научи-
лась бороться с терроризмом такими методами, как
обеспечение верховенства права, полного уважения
прав человека и укрепление демократии. Могу за-
верить Совет в том, что Испания вместе с Органи-
зацией Объединенных Наций всегда будет в первых
рядах борьбы с этим всеобщим злом путем много-
сторонних усилий, строго соответствующих требо-
ваниям международного права.

Г-н Сарденберг (Бразилия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Председателя
Контртеррористического комитета (КТК) посла Ан-
дрея Денисова за его всеобъемлющее выступление,
посвященное работе Комитета. Как член Бюро хочу
присоединиться к его словам, что позволит мне со-
кратить мои комментарии. Хотел бы также выра-
зить признательность Директору-исполнителю Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК) послу Хавьеру Рупересу за
его заявление.

В этом году Бразилия присоединилась к кон-
сенсусу относительно принятия резолюции 1566
(2004), исходя из нашей твердой поддержки борьбы
с терроризмом во всех его формах и проявлениях.
Этот основополагающий принцип внешней полити-
ки Бразилии с 1988 года включен в конституцию
Бразилии. Мы считаем, что ничто не может оправ-
дать терактов, направленных против ни в чем не
повинных людей. Хочу еще раз выразить наши глу-
бокие соболезнования семьям жертв нападений
террористов.

На наш взгляд, одна из наиболее важных задач
Организации Объединенных Наций состоит в
улучшении координации отпора международного
сообщества терроризму. В этой связи главная задача
КТК и ИДКТК будет заключаться в том, чтобы убе-
дить страны, что в их же собственным интересам
следует воспользоваться ценными возможностями
сотрудничества, которые предоставлены им, чтобы
помочь в подготовке к борьбе против терроризма.
Кроме того, КТК и ИДКТК обязаны не только со-
действовать конкретным формам сотрудничества,
но и следить за тем, чтобы предоставляемая им
третьими сторонами в рамках КТК помощь полно-
стью соответствовала предъявляемым требованиям.
С нашей точки зрения КТК и ИДКТК были созданы
и предназначены главным образом для того, чтобы
защищать государства готовые к сотрудничеству, но



13

S/PV.5059

в силу различных причин не имеющие для этого
возможности.

КТК и, соответственно, ИДКТК нельзя срав-
нивать с Комитетом по санкциям. Поэтому мы не
только приветствуем, но и настоятельно рекоменду-
ем, чтобы все члены Организации Объединенных
Наций рассмотрели возможность обсудить с КТК и
ИДКТК необходимые условия и способы расшире-
ния сотрудничества.

Хотел бы повторить наше мнение, что в по-
следнее время Совет в своей работе излишне часто
прибегает к использованию положений главы VII
Устава. Мы считаем, что ограничив применение
положений главы VII ситуациями, которые действи-
тельно требует применение таких положений, чле-
ны Совета укрепят свою приверженность духу и
букве Устава.

Тот факт, что вся постановляющая часть резо-
люции 1566 (2004) основана на положениях гла-
вы VII, показывает, что были недостаточно учтены
возможности, предоставляемые международным
сотрудничеством. На наш взгляд, такие тенденции
бесполезны и непродуктивны, поскольку потенциал
сотрудничества между КТК и ИДКТК не до конца
реализован.

Особую озабоченность вызывает тот факт, что
обращенный к государствам-членам призыв обсу-
дить положения международных конвенций, сделан
в соответствии с главой VII. В ходе переговоров
этот вопрос поднимался и другими делегациями.
Мы считаем, что ограничивать право государств на
переговоры нельзя.

Позвольте мне кратко высказать некоторые
соображения по следующим конкретным вопросам.
Определение терроризма, согласно Уставу, является
задачей и прерогативой Генеральной Ассамблеи.
Мы считаем, что резолюция 1566 (2004) содержит
компромиссную формулировку, которая содержит
четкий и важный политический посыл, но не явля-
ется попыткой дать определение концепции терро-
ризма.

Бразилия поддерживает идею создания меж-
правительственной рабочей группы для рассмотре-
ния возможных мер в отношении отдельных лиц,
групп или организаций, вовлеченных в террористи-
ческую деятельность или причастных к ней, поми-
мо тех, которые указаны в резолюции 1267 (1999) в

отношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан», о
которых идет речь в резолюции 1566 (2004).

Поскольку общего подхода к определению
терроризма не существует, составление сводного
списка лиц и организаций, деятельность которых
квалифицируется как террористическая, может
привести к политизации данного органа и кампании
международной борьбы против терроризма в целом. 

Мы приветствуем усилия по обеспечению
транспарентности работы КТК, в частности в рам-
ках рабочей группы. Мы поддерживаем идею про-
ведения ежемесячных брифингов Председателя
КТК, которые позволят государствам-членам сле-
дить за этим процессом. Деятельность рабочей
группы должна осуществляться в рамках, преду-
смотренных резолюциями 1373 (2001), 1535 (2004)
и 1566 (2004). Мы также учитываем необходимость
соблюдения при этом норм международного права и
норм отправления правосудия.

И наконец, что касается фонда для выплаты
компенсаций жертвам террористических актов,
если таковой будет создан, то мы предпочли бы,
чтобы средства фонда, состоящие из добровольных
взносов, направлялись жертвам из развивающихся
стран. Кроме того, следует отметить, что изъятие
активов должно происходить надлежащим образом
и на законном основании.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы присоединиться к предыдущим
ораторам и поблагодарить Председателя Контртер-
рористического комитета (КТК) посла Денисова за
представление тринадцатой программы работы КТК
на следующий 90-дневный период и за его брифинг
о работе Комитета в течение последних трех меся-
цев. Мы весьма признательны ему за его руково-
дство деятельностью КТК. Хотел бы также побла-
годарить Директора-исполнителя Исполнительного
директората Контртеррористического комитета
(ИДКТК) посла Рупереса за его доклад, представ-
ленный сегодня Совету.

Мы признательны за представившуюся нам
сегодня возможность поразмышлять относительно
курса действий, которого мы до сих пор придержи-
вались в борьбе с терроризмом, и наметить планы
на будущее.
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Пакистан по-прежнему твердо поддерживает
борьбу с терроризмом. Терроризм продолжает
представлять серьезную угрозу для каждого из нас.
Увеличение числа террористических актов по всему
миру, совершенных за последние несколько меся-
цев, в том числе нападения террористов на ряд па-
кистанских городов, свидетельствует о том, что
террористическая угроза не знает преград и вполне
реальна.

Мы приняли к сведению работу, проделанную
за последние три месяца, и планы, составленные на
три месяца вперед. Мы разделяем мнение Предсе-
дателя о том, что борьба с терроризмом должна
быть постоянной, эффективной и динамичной. Мы
также разделяем его мнение о том, что она требует
согласованных комплексных многонациональных
ответных мер.

В контексте нашей сегодняшней дискуссии
хотел бы прежде всего предложить несколько ком-
ментариев относительно работы КТК. Во-первых,
мы настоятельно призываем государства, которые
еще не представили свои доклады, сделать это.
Во-вторых, мы отметили готовность КТК обеспе-
чить транспарентность своей работы. Хотели бы
подчеркнуть, что по-прежнему важно, чтобы КТК
сделал все возможное, чтобы привлекать к работе
Комитета не только членов Совета Безопасности и
КТК.

В-третьих, мы полагаем, что Комитет должен
сохранять приверженность укреплению потенциала
государств в борьбе с терроризмом. Мы с вооду-
шевлением отмечаем содержавшееся в тринадцатой
программе работы утверждение о том, что «содей-
ствие оказанию технической помощи должно оста-
ваться одной из главных обязанностей КТК». Такая
техническая помощь должна соответствовать нуж-
дам каждой страны. Мы выражаем надежду, что
КТК будет более активно содействовать оказанию
такой технической помощи, которая на сегодняш-
ний день была в основном двусторонней по своему
характеру.

В ходе предлагаемых визитов в государства, с
их согласия, в соответствии с резолюцией 1535
(2004), внимание должно уделяться не только раз-
витию сотрудничества и диалога, но и, по большей
части, содействию оказанию технической помощи
государствам, которым она может потребоваться.

Мы отметили, что КТК продолжает консульта-
ции с заинтересованными региональными и между-
народными организациями. Г-н Руперес назвал не-
которые из этих организаций. Мы хотели бы пред-
ложить установить тесное сотрудничество и с Ор-
ганизацией Исламская конференция. Мы полагаем,
что такое сотрудничество было бы взаимовыгод-
ным.

Г-н Руперес также сообщил об усилиях по
обеспечению полной готовности Исполнительного
директората Контртеррористического комитета
(ИДКТК) приступить к выполнению своих функ-
ций. Мы выражаем надежду, что подбор персонала
Директората будет осуществляться на возможно
более широкой географической основе, как об этом
говорится в пункте 4 постановляющей части резо-
люции 1535(2004). Мы считаем, что Директорат
должен быть особенно заинтересован в подборе
специалистов из исламских стран.

Я хотел бы сделать ряд замечаний по резолю-
ции 1566 (2004). Во-первых, мы считаем, что при-
нятие резолюции 1566 (2004), инициатором которой
выступила Российская Федерация, на основе кон-
сенсуса недвусмысленно свидетельствует о единст-
ве Совета в борьбе с терроризмом. Мы должны
поддержать это единство и опираться на него в сво-
их действиях.

Во-вторых, контртеррористические меры, под-
лежащие рассмотрению рабочей группой, согласно
пункту 9 постановляющей части резолюции 1566
(2004), должны соответствовать принципам между-
народного права, прав человека и международного
гуманитарного права. Мы полагаем, что меры в от-
ношении тех, кто вовлечен в террористическую
деятельность, могут определяться и приниматься на
основе учета каждого отдельного случая.

Мы также отмечаем, что в пункте 3 постанов-
ляющей части резолюции упоминаются отдельные
акты, «представляющие собой преступления по
смыслу международных конвенций и протоколов,
касающихся терроризма, и в соответствии с содер-
жащимися в них определениями�». Разработка
юридического и согласованного на международном
уровне определения понятия «терроризм» по-
прежнему необходима, и мы выражаем надежду, что
эту задачу решит Генеральная Ассамблея.

Поскольку ранее Организация Объединенных
Наций приняла решение о том, что необходимо



15

S/PV.5059

проводить различие между терроризмом и правом
народов на самоопределение, Организация Объеди-
ненных Наций не должна и не может отказывать в
своей исторически сложившейся поддержке наро-
дам и нациям, борющимся за освобождение от ино-
странной оккупации и чужеземного господства.

Мы также приветствуем упоминание о глу-
бинных причинах терроризма в преамбуле резолю-
ции 1566 (2004). Это закладывает хорошую основу
для разработки долгосрочной стратегии в целях
расширения нашей деятельности по борьбе с терро-
ризмом. В центре внимания такой стратегии долж-
ны находиться глубинные причины терроризма, к
числу которых относятся политическая несправед-
ливость, неразрешенность давних споров, отказ в
осуществлении прав человека или их нарушение, в
том числе и права на самоопределение, а также по-
всеместная нищета и социально-экономическая не-
справедливость, создающие питательную среду для
терроризма.

Мы хотели бы рекомендовать Организации
Объединенных Наций провести исследование о ко-
ренных причинах терроризма и разработать долго-
срочную стратегию по искоренению этого бедствия.
В связи с этим мы обращаем внимание на страте-
гию «просвещенной умеренности», разработанную
президентом Мушаррафом в целях предотвращения
опасности столкновения культур и содействия со-
циально-экономическому возрождению и политиче-
ской справедливости для всех народов, в особенно-
сти для народов исламского мира.

Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить посла Денисова, Председателя Контртеррори-
стического комитета (КТК), за его представленный
Совету доклад и сообщить ему, сколь высоко мы
оцениваем его деятельность на посту Председателя
комитета. Я также выступаю в поддержку заявле-
ния, которое будет сделано в ходе наших прений
представителем Нидерландов от имени Европей-
ского союза.

Менее чем две недели спустя после едино-
гласного принятия резолюции 1566 (2004) мы вновь
проводим заседание, с тем чтобы обсудить нашу
деятельность по ликвидации одной из самых серь-
езных угроз международному миру и безопасно-
сти � терроризма.

Франция полностью поддерживает идеи, со-
держащиеся в докладе, представленном послом Де-
нисовым в его качестве Председателя Контртерро-
ристического комитета. Он представил нашему
вниманию смелую программу работы на после-
дующие месяцы, и мы полагаем, что в ней верно
определены наши первоочередные задачи. Сегодня
мы также с удовольствием впервые заслушали док-
лад Директора-исполнителя ИДКТК. Его выступле-
ние подтверждает целесообразность проведения
этих открытых прений, призванных информировать
все государства-члены о ходе нашей работы.

Г-н Руперес упоминал о контактах, которые он
установил в целях укрепления координации с дру-
гими программами и учреждениями Организации
Объединенных Наций, в частности с Управлением
Организации Объединенных Наций по наркотикам
и преступности, расположенным в Вене, а также с
региональными и финансовыми учреждениями. Мы
благодарим его за эти шаги. Г-н Руперес охаракте-
ризовал различные этапы проделанной работы с
целью обеспечения Исполнительного директората
ресурсами, необходимыми для его деятельности, во
исполнение резолюции 1535 (2004).

Что касается просьбы Совета, изложенной в
резолюции 1566 (2004), то мы надеемся, что в самое
ближайшее время Директорат приступит к выпол-
нению своих функций в полном объеме. Для этого
мы, государства-члены, должны незамедлительно
предоставить ему необходимые ресурсы. Мы рас-
считываем, что Исполнительный директор в крат-
чайшие возможные сроки привлечет к работе высо-
коквалифицированных специалистов. Мы с удовле-
творением отмечаем, что организация услуг, преду-
смотренная г-ном Рупересом для КТК, дает этому
последнему возможность эффективно работать на
основе использования глубоких знаний всех регио-
нов и опыта во всех областях борьбы с террориз-
мом, включая область уважения прав человека.

Мы полагаем, что среди новых задач Контр-
террористического комитета подготовка первых
визитов на места является одной из самых приори-
тетных. Мы считаем, что подобные визиты помогут
нам лучше понять ситуацию и сделать диалог меж-
ду КТК и государствами более эффективным и по-
лезным. Прежде всего следует посетить те страны,
где более всего назрела необходимость выполнения
резолюции 1373 (2001). По итогам визитов должны
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быть сформулированы рекомендации и, в случае
необходимости, оказана техническая помощь.

Резолюция 1566 (2004) способствовала усиле-
нию роли Контртеррористического комитета. При
поддержке со стороны Исполнительного директора-
та в следующем году он должен будет взять на себя
обязательства по принятию еще более конкретных
мер, касающихся контроля за осуществлением ре-
золюции 1373 (2001) всеми государствами и руко-
водства этим процессом. Тем самым он будет со-
действовать эффективности наших коллективных
усилий по борьбе с терроризмом.

Г-н Моток (Румыния) (говорит по-английски):
Я присоединяюсь к другим членам Совета и выра-
жаю благодарность послу Денисову за его всеобъ-
емлющую презентацию работы и первоочередных
задач Контртеррористического комитета (КТК) в
предстоящий период. Я хотел бы воспользоваться
этой возможностью, чтобы поздравить его с избра-
нием на пост Председателя КТК и пожелать ему
всяческих успехов в его работе. Я также хотел бы
выразить признательность послу Рупересу за уме-
лое руководство деятельностью Исполнительного
директората Контртеррористического комитета.

Поскольку Румыния присоединяется к заявле-
нию, которое вскоре от имени Европейского союза
сделает посол Нидерландов ван дер Берг, я ограни-
чусь лишь несколькими краткими замечаниями в
дополнение к его выступлению.

Совет Безопасности выступил с целым рядом
своевременных и важных инициатив в борьбе с
терроризмом с тех пор, как Румыния стала членом
этого органа в начале текущего года. Румыния была
среди наиболее активных участников закрепления
ряда следующих друг за другом инициатив: процес-
са оживления работы Контртеррористического ко-
митета (КТК), который увенчался принятием резо-
люции 1535 (2004); создания Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004); и совсем недавно
принятия резолюции 1566 (2004). Румыния поддер-
жала недавнюю сильную инициативу об улучшении
взаимодействия между вспомогательными органами
Совета Безопасности, учрежденными во исполне-
ние резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540
(2004).

Вследствие этого сегодня в распоряжении Со-
вета Безопасности имеются новые инструменты,
позволяющие оправдать ожидания, связанные с ли-

квидацией все более усиливающейся чудовищной
угрозы терроризма. Однако в предстоящий период
многое еще надо сделать для того, чтобы этот меха-
низм стал работать на полную мощь. Вслед за
одобрением Советом Безопасности 12 августа орга-
низационного плана Исполнительного директората
Контртеррористического комитета (ИДКТК) Пятый
комитет должен в приоритетном порядке утвердить
его бюджет. Аналогичным образом Комитет, учреж-
денный резолюцией 1540 (2004), заручился частич-
ной поддержкой в отношении запрошенного финан-
сирования работы первых экспертов, которых он
должен нанять, чтобы должным образом рассмот-
реть первые национальные доклады, которые будут
представлены государствами � членами Организа-
ции Объединенных Наций во исполнение резолю-
ции 1540 (2004). Эти два примера отражают более
настоятельную потребность в совершенствовании
способности системы решать приоритетные задачи
в соответствии с нынешними представлениями лю-
дей, интересам которых мы служим. Членам Совета
Безопасности еще предстоит рассмотреть и согла-
совать конкретные элементы, связанные с будущей
деятельностью рабочей группы, учрежденной во
исполнение резолюции 1566 (2004). Тем не менее
мы полагаем, что политическая воля в неотложном
порядке осуществить эти процессы налицо, и это
самое главное.

Наша сегодняшняя дискуссия и наша деятель-
ность в этих областях в целом проходят на фоне
беспрецедентного всплеска террористической дея-
тельности. Как никогда ранее, безрассудные терро-
ристические акты совершаются все чаще, они вы-
зывают все больший ужас, ведут ко все большим
жертвам и затрагивают все большее число стран и
регионов. Террористы не прекращают своей дея-
тельности, а мы не должны прекращать борьбу с
ними.

Румыния полностью разделяет мнение о том,
что необходимо в срочном порядке завершить все
осуществляемые сейчас процессы, нацеленные на
повышение потенциала Организации Объединен-
ных Наций противостоять террору. Мы явно нужда-
емся как в дополнительной поддержке, которую мы
ожидаем от ИДКТК, так и в новых практических
мерах в отношении тех, кто занимается террори-
стической деятельностью или связан с ней, соглас-
но резолюции 1566 (2004).
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В то же время укрепление сотрудничества и
координации между так называемыми «безгранич-
ными» вспомогательными органами Совета Безо-
пасности � КТК и комитетами, учрежденными ре-
золюциями 1267 (1999) и 1540 (2004), каждый из
которых занимается конкретными аспектами гло-
бальной борьбы против терроризма, � является
жизненно важным для обеспечения последователь-
ного и активного подхода Совета к борьбе с терро-
ризмом. Румыния приветствует те важные шаги,
которые уже были сделаны в этом направлением
председателями КТК и Комитета, учрежденного
резолюцией 1267 (1999). Со своей стороны, я также
готов присоединиться к этим усилиям в качестве
Председателя Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004).

Безусловно, КТК не может позволить себе ра-
ботать медленнее на нынешнем переходном этапе,
который должен завершиться, когда ИДКТК начнет
функционировать в полном объеме. Его работа �
особенно в том, что касается наблюдения за выпол-
нением резолюции 1373 (2001), � должна продол-
жаться теми же темпами, так как государства, по-
хоже, по-прежнему сталкиваются с существенными
трудностями в этом процессе.

Одним из существенных показателей в этой
связи является продолжающийся рост числа госу-
дарств-членов, которые с опозданием представляют
свои доклады, а сейчас более трети государств �
членов Организации Объединенных Наций нахо-
дятся в таком положении. С другой стороны, эта
тревожная ситуация является мощным стимулом
для того, чтобы КТК рассматривал техническую
помощь государствам-членам как свою приоритет-
ную задачу на ближайшее будущее. Организация
визитов КТК на места должна рассматриваться как
ценная практика в этом отношении.

Подписание, ратификация и полное осуществ-
ление всех соответствующих конвенций и протоко-
лов Организации Объединенных Наций, касающих-
ся терроризма, также являются существенными
компонентами выполнения резолюции 1373 (2001).
В резолюции 1566 (2004) подтверждается призыв ко
всем государствам как можно быстрее присоеди-
ниться ко всем этим правовым документам. Румы-
ния принадлежит к числу тех государств-членов,
которые продвинулись далеко вперед в этом про-
цессе. Мы уже перенесли большую часть их поло-
жений в наше национальное законодательство. В

этой связи я очень горд тем, что к усилиям нашей
делегации сегодня присоединилась группа румын-
ских законодателей, представляющих националь-
ную делегацию в Межпарламентском союзе.

И наконец, я хотел бы вновь воздать должное
российской делегации за ее своевременную ини-
циативу, нашедшую воплощение в резолюции 1566
(2004), � документе, который обогатил своим со-
держанием глобальную борьбу с терроризмом. Чет-
кая расстановка приоритетов в задачах КТК и дос-
тижение далеко идущих целей, поставленных в этой
резолюции, � это важные шаги вперед в этом
крупном начинании.

Г-н Зенсу (Бенин) (говорит по-французски):
Я хотел бы поблагодарить посла Денисова за его
брифинг и г-на Рупереса за его вклад в сегодняш-
ние прения.

После 11 сентября 2001 года весь мир безоши-
бочно оценил угрозу терроризма для международ-
ного мира и безопасности. Стало очевидным, что
терроризм является глобальной угрозой, которая
требует мобилизации усилий всех государств.
Я подтверждаю твердую приверженность Бенина
участию в неустанных усилиях международного
сообщества, направленных на борьбу с террориз-
мом. Терроризм бросает государствам вызов, за-
ставляя их проявлять постоянную бдительность,
чтобы предвидеть заранее его ужасные деяния и
принять надлежащие меры в сотрудничестве с дру-
гими государствами с целью избежать неисчисли-
мого ущерба для своих жизненно важных интере-
сов.

Ярким примером коллективного отклика меж-
дународного сообщества на эту угрозу явилось
принятие резолюции 1373 (2001), которую Контр-
террористический комитет (КТК) призван осущест-
вить. Мы приветствуем различные многочисленные
шаги, предпринятые КТК в этом отношении. За три
года своего существования КТК продемонстрировал
свою подлинную способность ориентировать дея-
тельность государств-членов на осуществление ре-
золюций Совета Безопасности. Однако мы должны
признать, что, несмотря на усилия государств, уже
предпринятые государствами на сегодняшний день
в контексте коллективной системы безопасности,
заложенной в Уставе, терроризм сохраняет свою
активность. Он разнообразил свою деятельность и
осмеивает бдительность государств.
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Изучение КТК путей укрепления потенциала
государств действовать позволило Совету Безопас-
ности принять новые меры, направленные на акти-
визацию своей деятельности и укрепление леги-
тимности действий Организации Объединенных
Наций в этой связи. Создав Исполнительный дирек-
торат Контртеррористического комитета, КТК при-
обрел прекрасный инструмент для эффективного
выполнения порученных ему задач.

Что касается мероприятий, проведенных в те-
чение последнего квартала, то мы хотим отметить,
что КТК продолжил свою плодотворную работу,
несмотря на сложности, присущие переходному
периоду, который сейчас переживает Комитет. Это
стало возможно благодаря энергичному подходу
делегации Российской Федерации, которая предсе-
дательствует в Комитете, усилиям нового Директо-
ра-исполнителя и экспертов Комитета. А если гово-
рить о похвальном прогрессе, достигнутом в плане
создания Исполнительного директората, у нас нет и
тени сомнения в том, что этот орган будет готов
начать работу в сроки, определенные в резолю-
ции 1535 (2004).

Наша делегация приветствует принятие важ-
ных руководящих принципов по таким непростым
вопросам, как посещение членами Комитета госу-
дарств-членов и оценка потребностей стран в плане
борьбы с терроризмом. Мы считаем, что предло-
женные усовершенствования, касающиеся порядка
оценки потребностей, предоставляют хорошую
возможность обеспечить более адекватное соотне-
сение потребностей стран-получателей и той по-
мощи, которая предоставляется им для борьбы с
терроризмом. Мы также считаем, что эти руково-
дящие принципы закрепят всемирный консенсус в
отношении неприятия терроризма. Как мы подчер-
кивали в связи с принятием резолюции 1566 (2004),
мы считаем, что такой консенсус можно сохранить
лишь в том случае, если борьба с терроризмом не
будет ущемлять государственный суверенитет, нор-
мы и принципы международного права, в том числе
гуманитарного, и прав человека.

Наша делегация приветствует подтверждение
приверженности Комитета этому принципу. В этой
связи мы настоятельно призываем все государства
наладить тесное взаимодействие с Комитетом и
полноценно влиться в русло международного со-
трудничества, направление которого задано между-
народными конвенциями по борьбе с терроризмом и

организованной преступностью. Мы также призы-
ваем Комитет крепить узы сотрудничества с други-
ми соответствующими международными учрежде-
ниями, взаимно обогащая работу друг друга и затя-
гивая узлы в сетях, которые мы набрасываем на
терроризм. 

Однако факт остается фактом: эффективность
борьбы с терроризмом невозможно гарантировать
без уделения должного внимания решению между-
народных проблем и урегулированию конфликтов.
Именно продолжение таких конфликтов порождает
отчаяние и возмущение, которые служат благодат-
ной почвой для терроризма. Кроме того, нам нужно
пресекать тенденцию к насаждению межконфес-
сиональной вражды. Культура терпимости и диало-
га цивилизаций сегодня настолько же важна, как и
нейтрализация террористов. Требуется более твер-
дое стремление Организации Объединенных Наций
действовать в таком ключе.

Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хочу поблагодарить посла Ан-
дрея Денисова за превосходный брифинг и за уси-
лия, которые он предпринимает для укрепления по-
зиций Контртеррористического комитета (КТК), с
тем чтобы Комитет мог в полной мере справиться
со своими обязанностями. Я хочу также попривет-
ствовать г-на Рупереса и поблагодарить его за вы-
ступление.

Мы надеемся, что после выполнения трина-
дцатой программы работы, которую мы поддержи-
ваем, КТК осуществит заключительный этап про-
цесса активизации своей деятельности, как это пре-
дусмотрено в резолюции 1535 (2004). Мы также
рассчитываем на то, что он активизирует свою дея-
тельность, с тем чтобы в полную силу заработал
Исполнительный директорат. Двенадцатая про-
грамма работы КТК ознаменовала собой начало
процесса активизации. В этой связи мы приветству-
ем утверждение, сначала на пленарном заседании
КТК, а затем на заседании Совета Безопасности,
организационного плана для Исполнительного ди-
ректората, представленного послом Рупересом. Мы
призываем КТК расширять сотрудничество с Ис-
полнительным директоратом, с тем чтобы коорди-
нировать усилия, направляемые на реализацию ор-
ганизационного плана, и чтобы Директорат как
можно скорее заработал в полную силу.
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Помимо этого, мы призываем КТК совершен-
ствовать каналы взаимодействия с государствами-
членами. 19 июля наша делегация обратилась к
Контртеррористическому комитету с решительным
призывом разработать новые методы взаимодейст-
вия с Комитетом, созданным в целях борьбы с орга-
низацией «Аль-Каида» и движением «Талибан». По
этой причине мы приветствуем намерение прово-
дить совместные встречи председателей двух коми-
тетов.

Мы с удовлетворением отмечаем, что в тече-
ние последнего квартала КТК с полной самоотдачей
занимался подготовкой визитов в отдельные госу-
дарства с их согласия, как это предусмотрено резо-
люцией 1535 (2004). Вполне вероятно, что эти ви-
зиты обогатят деятельность в плане выполнения
резолюции 1373 (2001) и будут способствовать на-
лаживанию прямого диалога с органами власти со-
ответствующих стран. 19 июля наша делегация вы-
ступила в поддержку таких визитов и подчеркнула
важность их надлежащей подготовки и составления
четкой и конкретной «дорожной карты», излагаю-
щей поставленные задачи. Сегодня мы приветству-
ем тот факт, что КТК принял общие руководящие
принципы и процедуры в отношении подготовки,
проведения и оценки результатов таких визитов.
Визиты являются инструментом, который может
дать Комитету возможность лучше выполнять зада-
чи, определенные для него в соответствующих ре-
золюциях.

Мы также с удовлетворением отмечаем работу,
проделанную экспертами КТК в плане рассмотре-
ния докладов, представляемых государствами-
членами. Мы отмечаем увеличение числа представ-
ляемых докладов, но при этом хотим также указать
на то, что 78 государств пока не представили свои
доклады в установленные сроки. В этой связи мы
призываем государства представить свои доклады.
Мы также призываем Комитет брать на себя ини-
циативу в налаживании диалога и сотрудничества и
предоставлять государствам необходимую помощь,
если они того пожелают. 

Кроме того, наша делегация приветствует еди-
нодушное принятие Советом Безопасности резолю-
ции 1566 (2004) от 8 октября 2004 года. Эта резо-
люция не просто вновь подтверждает привержен-
ность Совета делу борьбы с терроризмом во всех
формах и проявлениях; в ней изложены практиче-
ские меры, предполагающие более широкий и со-

гласованный ответ международного сообщества на
вызов терроризма, который представляет все
бόльшую угрозу международному миру и безопас-
ности. В связи с этим наша делегация с удовлетво-
рением отмечает, что уже продумываются шаги,
направленные на борьбу с лицами и организациями,
занимающимися террористической деятельностью,
помимо тех, которые подпадают под действие соот-
ветствующих резолюций, принятых в отношении
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан», а
также связанных с ними групп и лиц.

Наша делегация хотела бы вновь призвать раз-
работать определение терроризма как явления. Мы
также вновь заявляем о необходимости проводить
черту между террористическими актами, которые в
любых формах и проявлениях заслуживают осуж-
дения и не могут быть оправданы, и законной борь-
бой народов за освобождение, самоопределение,
свободу и независимость, в том числе путем воору-
женной борьбы, проводимой в соответствии с нор-
мами и принципами международного права. Поэто-
му наша делегация считает, что преступные акты,
перечисленные в пункте 3 резолюции 1566 (2004)
Совета Безопасности, не следует расценивать как
определение терроризма. Совет Безопасности не
уполномочен принимать в этой области обязатель-
ные к применению нормы. Это прерогатива Гене-
ральной Ассамблеи, и она уже рассматривает про-
екты двух конвенций по терроризму, которые, как
мы рассчитываем, вскоре будут окончательно дора-
ботаны.

Правовые документы, принимаемые на регио-
нальном уровне, дополняют международные согла-
шения и способствуют тем самым укреплению ме-
ждународного сотрудничества в деле борьбы с тер-
роризмом. К таким инструментам относится Ал-
жирская конвенция Организации африканского
единства о предупреждении терроризма и борьбе с
ним 1999 года, которая вступила в силу около двух
лет назад.

В сентябре 2002 года состоялось первое Меж-
правительственное совещание высокого уровня
Африканского союза по вопросу о предупреждении
терроризма в Африке и борьбе с ним, на котором
был принят План действий, предусматривающий
ряд мер, в том числе мероприятия по линии поли-
цейских, пограничных, законодательных и судеб-
ных органов, обмен информацией и пресечение ка-
налов финансовой подпитки терроризма. Таким об
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разом, этим Планом были заданы рамки сотрудни-
чества в Африке в деле борьбы с терроризмом.

13�14 октября 2004 года состоялось второе
подобное совещание для рассмотрения хода реали-
зации Плана действий. В принятом на совещании
заявлении была вновь подтверждена необходимость
выработать определение терроризма, которое отли-
чало бы это явление от законной борьбы народов за
освобождение, самоопределение, свободу и незави-
симость, которые признаются международным пра-
вом как основные элементы международного кон-
сенсуса в области борьбы с терроризмом. В нем
также подчеркивается значение международной
конференции для подготовки кодекса поведения в
борьбе с терроризмом на национальном уровне.

Кроме того, мы приветствуем тот факт, что
13 октября 2004 года президент Абдельазиз Бутеф-
лика официально открыл Африканский учебный и
научно-исследовательский центр по терроризму со
штаб-квартирой в Алжире, созданный в соответст-
вии с Планом действий. Целью Центра является
централизация информации, исследований и анали-
зов по вопросам, касающимся терроризма и терро-
ристических групп, и разработка программ подго-
товки на основе организации учебных курсов, со-
вещаний и встреч за «круглым столом».

Наконец, мы рады тому, что посол Хавьер Ру-
перес в своем качестве Директора-исполнителя Ис-
полнительного директората КТК смог принять уча-
стие в работе этой второй встречи Африканского
союза на высоком уровне и стать свидетелем уси-
лий Африканского континента по борьбе с терро-
ризмом и поддержке в этом Организации Объеди-
ненных Наций.

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, моя делегация при-
знательна Вам за созыв этих открытых прений, по-
священных работе Контртеррористического коми-
тета (КТК). Прежде всего мы благодарим посла Ан-
дрея Денисова, Председателя КТК, и Директора-
исполнителя Хавьера Рупереса за их соответст-
вующие брифинги о работе Комитета.

Мы собрались здесь сегодня для рассмотрения
программы работы КТК на тринадцатый 90-днев-
ный период. Это хорошая возможность для оценки,
извлечения некоторых уроков и подтверждения
твердой приверженности моей делегации борьбе с
терроризмом.

В прошлом моя страна накопила болезненный
опыт противостояния терроризму, и на протяжении
десятилетий все наши силы, средства и людские
ресурсы были направлены на то, чтобы нанести
окончательное поражение терроризму в борьбе с
ним. Мы могли видеть, как менялась мотивация
террористов, как маскировались их подлинные на-
мерения и каким образом их тактика могла быть
успешной на протяжении многих лет, вызывая не-
вообразимые страдания ангольцев и общее разру-
шение их собственной страны. Ангола все еще не-
сет на себе тяжкое бремя, обрушившееся на нее в
результате терроризма.

Совет Безопасности занял решительную пози-
цию в отношении терроризма во всех его формах и
проявлениях, подтвердив, что он представляет одну
из самых серьезных угроз миру и безопасности и
что любые акты терроризма являются преступными
и не подлежат оправданию, независимо от их моти-
вации, места осуществления и исполнителей. Это
ведет к пониманию того, что их тактика должна
быть осуждена и с ней надо решительно бороться и
без какой-либо двусмысленности.

У международного сообщества есть стандарты
и комплекс самых эффективных методов борьбы с
терроризмом. Однако многое еще предстоит сделать
в оперативной области в развитии передовых мето-
дов международного сотрудничества в борьбе с
терроризмом и в развитии стандартов. Здесь госу-
дарствам � членам Организации Объединенных
Наций следует оперативно приступить к заверше-
нию глобальной конвенции против терроризма,
принятие которой явилось бы важным шагом впе-
ред и которая стала бы решительным инструментом
в глобальной борьбе с терроризмом.

В этой связи моя делегация хотела бы при-
знать вклад, который внесла Российская Федерация
своей резолюцией 1566 (2004), принятой едино-
гласно Советом Безопасности, и поблагодарить ее
за это. Эта резолюция существенно облегчит работу
Контртеррористического комитета, обеспечив меж-
дународное сообщество инструментом для устране-
ния пробела, который по-прежнему сохраняется из-
за отсутствия глобальной конвенции.

С тех пор, как моя страна стала членом Совета
Безопасности почти два года назад, терроризм про-
должает свою смертоносную кампанию, и число его
жертв, в том числе детей, стало неприемлемым. От
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вратительные террористические акты совершаются
ежедневно во всех регионах мира, являясь мрачным
напоминанием о гигантской угрозе, представляемой
терроризмом, и о безотлагательной необходимости
объединения государств и народов в целях построе-
ния мира, свободного от бедствия терроризма.

Моя делегация считает, что для достижения
такой цели надо применить комплекс различных
инструментов, включая военную силу, более жест-
кие меры обеспечения соблюдения норм права, рас-
смотрение и урегулирование региональных кон-
фликтов, а также решение серьезных проблем,
по-прежнему существующих в международной
жизни, таких, как нищета, эксплуатация человека,
неравенство и просто несправедливость, ибо это
факторы, создающие благоприятную почву для
подпитывания и процветания терроризма.

С момента вхождения в Совет Безопасности
Ангола является членом Бюро КТК и принимает
участие в его усилиях, призванных сделать работу
Комитета более эффективной и транспарентной.
Важной инициативой в этом плане стал процесс
активизации и осуществления решения по созда-
нию Исполнительного директората КТК. Это дейст-
вительно стало важным вкладом.

Недавно принятая резолюция 1566 (2004) за-
ложила важную основу для предстоящей работы
КТК, и сегодняшние брифинги, проведенные каж-
дым Председателем, четко указывают путь вперед к
тесному сотрудничеству между КТК и другими ор-
ганами Организации Объединенных Наций, а имен-
но Комитетом по санкциям в отношении «Аль-
Каиды» и Комитетом, учрежденным резолюци-
ей 1540 (2004). Председатель сказал также, что дру-
гие важные задачи включают в себя укрепление со-
трудничества с международными, региональными и
субрегиональными организациями по практическим
вопросам, ускорение процесса активизации и по-
вышение структурного и оперативного потенциала
Комитета, а также, в особенности, развитие прямо-
го диалога с государствами-членами и содействие
оказанию им технической помощи.

Посол Денисов в своем брифинге в Совете
Безопасности заявил, что 78 государств запаздыва-
ют с представлением Комитету своих докладов в
соответствии с резолюцией 1373 (2001). С нашей
точки зрения, это отражает двойную реальность.
Во-первых, возникает вопрос о том, что называют

«усталостью» от представления докладов, когда
государства должны представлять доклад в рамках
как бы бесконечного процесса при том, что каждый
доклад ставит дополнительные вопросы, требуя
последующих докладов, сложность которых посто-
янно возрастает. Во-вторых, страны, запоздавшие с
представлением докладов, � а все они развиваю-
щиеся, � сталкиваются с серьезными трудностями
при выполнении положений резолюции 1373 (2001).
В действительности, это требует согласованных
национальных, региональных и международных
усилий, в которых Контртеррористический комитет
должен играть центральную роль с целью укрепле-
ния потенциала государства по борьбе с террориз-
мом.

Программа работы на тринадцатый 90-днев-
ный период, активизация КТК и включение в док-
лад о процессе обзора анализа оценок страной сво-
их потребностей в отношении помощи являются
новаторскими методами, цель которых � содейст-
вие оказанию технической помощи с учетом по-
требностей страны. Это будет иметь чрезвычайную
важность для повышения потенциала представ-
ляющих доклады стран в том, что касается выпол-
нения обязательств по предоставлению информа-
ции, необходимой для преодоления разрыва.

В заключение, я хотел бы упомянуть о трудно-
стях, с которыми сталкивается моя страна при вы-
полнении соответствующих положений резолю-
ции 1373 (2001), а именно положений, касающихся
присоединения к 12 международным конвенциям и
протоколам, касающимся борьбы с терроризмом и
усиления Контртеррористического законодательст-
ва.

Тем не менее я хотел бы вновь подтвердить
твердое намерение моей страны вести борьбу с тер-
роризмом; это утреннее заседание является пози-
тивным вкладом в эту борьбу.

Г-н Ростоу (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Позвольте мне начать с
выражения признательности Председателю Контр-
террористического комитета (КТК) послу Денисову
и Директору-исполнителю Рупересу за их брифинги
и умелое руководство.

Эти ежеквартальные открытые заседания по-
могают добиться, чтобы борьба с терроризмом ос-
тавалась на острие работы Совета и стояла на пове
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стке дня Организации Объединенных Наций. Такую
практику следует продолжать.

8 октября посол Данфорт говорил о серии
ужасных террористических актов, совершенных
против ни в чем не повинных граждан. Картина,
которую он описал, была малопривлекательной.
Эти акты продолжаются, несмотря на усилия меж-
дународного сообщества воспрепятствовать их
осуществлению. За день до принятия Советом
Безопасности резолюции 1566 (2004), в которой он
самым решительным образом осудил преднамерен-
ный выбор в качестве мишеней гражданских лиц,
более 30 граждан, находившихся на отдыхе в отеле
«Таба», Египет, погибли в результате совершенного
там страшного террористического акта. За неделю
до этого мир был свидетелем преднамеренного
убийства 34 детей и 7 взрослых во время террори-
стического акта в Багдаде, а также нападения тер-
рористов на шиитскую мечеть в Пакистане, где по-
гибли десятки прихожан. И наконец, в день приня-
тия этой резолюции террористы в Ираке обезглави-
ли британского гражданина-заложника.

Решительные резолюции Организации Объе-
диненных Наций и звучащие с трибуны заявления,
осуждающие терроризм и взывающие к действиям,
будут иметь смысл лишь тогда, когда за ними по-
следуют действия всех государств. Только путем
совместных скоординированных действий мы вы-
играем схватку с терроризмом. С этой целью моя
делегация призывает все государства и организации
проанализировать, что они сделали для того, чтобы
внести вклад в борьбу с терроризмом, и подумать
над тем, что еще они могут сделать. Контртеррори-
стический комитет должен поступить так же. Дела
важнее слов. Эта глобальная борьба может быть
выиграна лишь при помощи неустанных совмест-
ных усилий всех государств � членов нашей Орга-
низации и всех других международных органов.

Несмотря на неоднократные призывы Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности к госу-
дарствам с предложением присоединиться к 12 ме-
ждународным договорам о борьбе с терроризмом,
только 57 государств являются участниками всех
12 документов, а 47 государств являются участни-
ками шести или меньшего числа этих документов.
Учитывая, что данные конвенции способствуют
сотрудничеству между государствами в борьбе с
терроризмом, никто не может быть удовлетворен
нынешним уровнем участия. Мы можем и должны

добиться большего. Ресурсы для оказания помощи
у нас есть; это, в частности, Сектор по вопросам
предупреждения терроризма в Вене. Мы призываем
государства воспользоваться этими ресурсами.

Для государств, которые являются сторонами
региональной конвенции по борьбе с терроризмом,
но еще не присоединились ко всем 12 международ-
ным конвенциям, мы вновь повторяем то, о чем зая-
вил Совет Безопасности в резолюции 1566 (2004):
присоединение к региональным конвенциям нельзя
рассматривать как альтернативу присоединения к
международным конвенциям.

Некоторые региональные конвенции как бы
оправдывают нападения на гражданских лиц, в за-
висимости от политических, философских, идеоло-
гических, расовых или этнических мотивов пре-
ступников. Это не только противоречит духу и бук-
ве резолюции 1566 (2004), но также работе Контр-
террористического комитета. В резолюции 1566
(2004) Совет Безопасности единогласно одобрил
предложение о том, что преднамеренный выбор в
качестве мишени гражданских лиц просто не под-
лежит оправданию никакой целью. Пока это пред-
ложение не будет принято всеми, мы не добьемся
подлинного всеобщего сотрудничества в борьбе с
терроризмом � по сути, мы не сможем покончить с
терроризмом.

Соединенные Штаты удовлетворены тем, что
оживление деятельности КТК приближается к фи-
нальной стадии. Мы призываем как Генерального
секретаря, так и Генеральную Ассамблею принять
необходимые меры с целью добиться, чтобы Ис-
полнительный директорат КТК заработал как мож-
но скорее. Эффективная работа Исполнительного
директората является основой для расширения воз-
можностей КТК по отслеживанию усилий госу-
дарств, направленных на выполнение их обяза-
тельств по резолюции 1373 (2001), касающихся вы-
явления пробелов в потенциалах государств, и для
оказания помощи в заполнении этих пробелов. Мы
призываем государства воспользоваться этой воз-
можностью и пригласить Директора-исполнителя
Рупереса и его коллег посетить их.

Вступая в четвертый год своей работы, Контр-
террористический комитет может гордиться своими
достижениями: в настоящее время больше госу-
дарств, чем когда-либо, располагают необходимыми
законодательными и исполнительными механизма
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ми для борьбы с терроризмом; больше государств и
организаций, чем когда-либо, присоединилось к
глобальной антитеррористической кампании, и эта
глобальная кампания скоординирована лучше, чем
когда-либо раньше. Однако предстоит еще многое
сделать, и мы все вместе должны сделать все воз-
можное в борьбе с терроризмом.

Председатель (говорит по-английски): Я вы-
ступлю сейчас в качестве представителя Соединен-
ного Королевства и в этом качестве, а также от име-
ни моей делегации я полностью присоединяюсь к
заявлению, сделанному послом Нидерландов от
имени Европейского союза и стран-кандидатов.

Как подчеркивали все ораторы, выступавшие
сегодня утром, работа Контртеррористического ко-
митета (КТК) сегодня так же важна, как и тогда,
когда он только приступил к работе. Нам приводили
бесчисленные и повторяющиеся примеры преступ-
лений, совершенных террористами в последние не-
дели. Терроризм не признает никаких границ и не
уважает никаких политических точек зрения. И мы
убеждены, что на этом фоне постоянные усилия
КТК и государств � членов Организации Объеди-
ненных Наций по-прежнему чрезвычайно важны.

Моя делегация особо благодарит посла Дени-
сова за проделанную им работу. Не вся эта работа
заметна нашим коллегам и тем, кто сидит в зале; он
очень многое делает от имени Комитета помимо
участия в заседаниях. В связи с тем, что, вероятнее
всего, это единственное открытое заседание Совета,
на котором он выступает в качестве Председателя
КТК, я хотел бы тепло поблагодарить его за личный
вклад и вклад его делегации в эффективную работу
КТК в период перемен.

Хорошо, что с нами также находится посол
Руперес, Директор-исполнитель Исполнительного
директората Контртеррористического комитета. Мы
горячо благодарим его и его сотрудников за усилия,
направленные на подготовку условий для функцио-
нирования ИДКТК, и, как и все, с нетерпением
ждем, чтобы он приступил к работе как можно ско-
рее.

Работа КТК по-прежнему сосредоточена на
двух основных направлениях: во-первых, на содей-
ствии ратификации международных конвенций и,
во-вторых, на поощрении и оказании помощи госу-
дарствам в принятии мер для ведения внутренней
борьбы с терроризмом.

Мерилом успеха деятельности Комитета явля-
ется не то, сколько написано докладов или написа-
ны ли они вообще. Мерилом успеха является, разу-
меется, эффективность шагов, предпринимаемых на
местах для затруднения деятельности террористов.
Однако проблема заключается в том, что без докла-
дов от государств Комитет не будет знать, предпри-
нимаем ли мы все необходимые для этого шаги или
нет. Поэтому, признавая трудности, которые неко-
торые государства испытывают при представлении
докладов, моя делегация, тем не менее, призывает
все государства, которые не уложились в срок и не
дали своевременного ответа Комитету, безотлага-
тельно сделать это. Я также призываю их к тому,
чтобы они информировали Комитет о любых про-
блемах, с которыми сталкиваются, выдерживая эти
сроки, а также о любых проблемах, с которыми
сталкиваются, принимая внутренние меры по борь-
бе с терроризмом.

Мы знаем, что Комитет, более чем когда-либо,
готов оказать помощь всем государствам в борьбе с
терроризмом. И если таковые касаются предостав-
ления докладов, то, я надеюсь, что КТК может в
этом помочь.

Его помощь скоро будет включать поездки
членов Комитета в государства с целью оказания
поддержки и оценки того, содействует ли такая
поддержка осуществлению на местах обязательств,
соответствующих требованиям, к соблюдению ко-
торых призвала Организация Объединенных Наций.
Мы с нетерпением ожидаем скорейшего начала та-
ких визитов и надеемся, что они помогут как госу-
дарствам преодолеть трудности, с которыми они
сталкиваются при выполнении мер борьбы с терро-
ризмом, так и созданию все более эффективных за-
слонов на пути террористической деятельности.

8 октября Совет принял резолюцию 1566
(2004). В этой важной резолюции, среди прочего,
ясно выражено желание Совета, чтобы ИДКТК как
можно скорее приступил к работе. В ней также
сдержится просьба к КТК разработать комплекс
передовых методов с целью оказания помощи госу-
дарствам в конкретной области � финансировании
терроризма, и мы с нетерпением ожидаем участия в
этой работе.

В завершение я хотел бы отметить, что мы
также поддерживаем содержащийся в резолю-
ции 1566 (2004) призыв к укреплению сотрудниче
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ства между тремя Комитетами Совета Безопасно-
сти, которые занимаются проблемой террориз-
ма:КТК, Комитетом по санкциям в отношении
«Аль-Каиды» и движения «Талибан», учрежденным
в соответствии с резолюцией 1267 (1999), и Коми-
тетом, учрежденным в соответствии с резолюци-
ей 1540 (2004). Вполне автономная новая рабочая
группа Совета Безопасности, которая будет учреж-
дена во исполнение резолюции 1566 (2004), несо-
мненно, также захочет поддерживать тесные кон-
такты с существующими Комитетами и взять на
вооружение их опыт.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям
Председателя Совета Безопасности.

Я хотел бы пояснить, что, в качестве еще од-
ной меры наиболее оптимального использования
нашего времени, с тем чтобы предоставить слово
максимально возможному числу делегаций на сего-
дняшнем утреннем заседании, я не буду в индиви-
дуальном порядке приглашать ораторов занять ме-
сто за столом Совета и вновь занять места, отве-
денные для них в зале Совета. Вместо этого, когда
оратор будет начинать выступление, сотрудник по
конференционному обслуживанию будет пригла-
шать следующего по списку оратора занять место за
столом Совета, что они уже и делают.

Я предоставляю сейчас слово представителю
Японии.

Г-н Харагути (Япония) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить посла
Денисова и посла Рупереса за сегодняшний обстоя-
тельный рассказ о работе Контртеррористического
комитета (КТК) и его Исполнительного директората
(ИДКТК).

Сегодня участились террористические акты, и
ущерб, нанесенный такими актами, носит все более
разрушительный характер, что отдаляет нас от дос-
тижения нашей цели ликвидации терроризма. Учи-
тывая нынешнюю ситуацию, мое правительство
приветствует тот факт, что КТК осуществляет про-
цесс активизации своей деятельности под руково-
дством посла Денисова и что члены Совета Безо-
пасности единодушно приняли новую резолю-
цию � резолюцию 1566 (2004) с целью укрепить
международное сотрудничество в борьбе с терро-
ризмом и послать ясный сигнал международному
сообществу о том, что Совет Безопасности активно

решает проблемы контртеррористической деятель-
ности.

Мое правительство поддерживает активиза-
цию деятельности КТК на основе мер, содержа-
щихся в резолюциях 1535 (2004) и 1566 (2004). Зая-
вив об этом, я хотел бы сделать три следующих
конкретных замечания.

Во-первых, резолюция 1566 (2004) Совета
Безопасности содержит призыв к созданию рабочей
группы Совета Безопасности для рассмотрения
практических мер, которые будут применяться к
террористам, помимо тех, которые связаны с дви-
жением «Талибан» и «Аль-Каидой». Это � та об-
ласть, в которой на сегодняшний день не велась ак-
тивная работа. Мы поддерживаем этот шаг, но мы
также считаем, что взаимодействие новой рабочей
группы и существующих органов, таких, как КТК и
Комитет по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и
движения «Талибан», требует подробного разъяс-
нения с самого начала. Учреждение рабочей группы
не должно привести в конечном счете лишь к еще
большему расширению Организации. Следует по-
заботиться о том, чтобы новая рабочая группа дей-
ствительно способствовала укреплению политики в
области контртеррористической деятельности.

Мое второе замечание относится к предпола-
гаемым визитам КТК в государства, которые были
включены в рабочую программу КТК на третий
квартал этого года. Следует напомнить о том, что
Совет Безопасности в своей резолюции 1566 (2004)
уже поручил КТК в первоочередном порядке начать
осуществлять визиты в государства. Мое прави-
тельство признательно за то, что КТК принял об-
щие руководящие принципы для осуществления
визитов КТК в государства-члены, а также проце-
дуры таких поездок. Насколько мы понимаем, рабо-
та по планированию этих визитов, с точки зрения
конкретных мест назначения и других деталей, все
еще продолжается. Мое правительство надеется,
что после таких визитов КТК, приводя как можно
больше конкретных подробностей, поделится с го-
сударствами-членами своим мнением о том, что
было достигнуто в итоге каждого визита и каких
результатов от него ожидают.

В-третьих, мое правительство высоко ценит
тот факт, что организационный план ИДКТК был
одобрен Советом Безопасности в августе, хотя де-
тальная структура этой организации еще не разра
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ботана. Мое правительство искренне надеется, что
под руководством посла Рупереса на посту Дирек-
тора-исполнителя ИДКТК приступит вскоре к ак-
тивному выполнению своего мандата, с тем чтобы
эта организация могла служить еще одним эффек-
тивным инструментом борьбы против терроризма.
Со своей стороны, Япония готова активно содейст-
вовать успешному началу работы ИДКТК.

Прежде чем завершить свое выступление, по-
звольте мне сказать о том, что Япония выражает
свои глубочайшие соболезнования семьям и родст-
венникам жертв всех террористических актов. Тер-
роризму никогда не может быть никакого оправда-
ния. Я хотел бы вновь подтвердить нашу твердую
поддержку дальнейшего укрепления международ-
ного сотрудничества в целях предотвращения бу-
дущих актов терроризма. Мое правительство заяв-
ляет о своей полной готовности к сотрудничеству в
проведении эффективной контртеррористической
политики на основе выполнения соответствующих
резолюций Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю сейчас слово представителю Лихтен-
штейна.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я рад выступать в
Совете во время вашего пребывания на посту Пред-
седателя.

Вначале я хотел бы поблагодарить посла Де-
нисова и Директора-исполнителя Рупереса за их
брифинги, с которыми они выступили сегодня ут-
ром, передать им наши наилучшие пожелания в их
дальнейшей работе.

Лихтенштейн решительно осуждает все акты
терроризма, независимо от их мотивов, где бы и
кем бы они ни совершались. Мы привержены меж-
дународному сотрудничеству в борьбе с террориз-
мом, в особенности на основе осуществления
12 конвенций и протоколов Организации Объеди-
ненных Наций в этой области, все из которых были
ратифицированы Лихтенштейном, и по линии дея-
тельности таких органов Организации Объединен-
ных Наций, как Контртеррористический комитет и
Комитет по санкциям против «Аль-Каиды» и дви-
жения «Талибан». Мы придерживаемся мнения о
том, что борьба с терроризмом не должна осущест-
вляться в ущерб международным правовым нормам,
в особенности в области прав человека.

Начиная с принятия резолюции 1373 (2001),
Совет Безопасности решительно действовал с тем,
чтобы быть на высоте задач, поставленных перед
ним в связи с глобальной угрозой терроризма. В
марте 2004 года Совет принял комплекс мер, на-
правленных на повышение эффективности Контр-
террористического комитета. Мы надеемся и увере-
ны в том, что новая структура начнет действовать к
началу 2005 года и что она будет отвечать тем
большим ожиданиям, которые все мы на нее возла-
гаем.

КТК должен продолжать свою работу в усло-
виях транспарентности посредством проведения, в
частности, периодических официальных и неофи-
циальных брифингов для всех государств-членов.
Сам Совет также призван руководствоваться прин-
ципами всеобщего участия и транспарентности при
осуществлении мер содействия международному
сотрудничеству в борьбе с терроризмом. С приня-
тием резолюции 1566 (2004) Совет поднял борьбу с
терроризмом на новый уровень. Мы сожалеем о
том, что широкому кругу членов Организации Объ-
единенных Наций не была предоставлена возмож-
ность высказать свои мнения по этому проекту ре-
золюции, учитывая ее важные последствия для на-
шей общей борьбы с терроризмом во всем мире.
Поэтому мы пользуемся этой возможностью для
того, чтобы высказать наше мнение после принятия
проекта резолюции.

Мы приветствуем все усилия Совета, направ-
ленные на развитие сотрудничества и улучшение
координации действий между всеми международ-
ными субъектами в борьбе с терроризмом, и с при-
знательностью отмечаем, что резолюция 1566
(2004) является частью этих усилий. Наша обеспо-
коенность в отношении резолюции 1566 (2004) вы-
звана вопросом о верховенстве права, который об-
суждался в Совете буквально за два дня до приня-
тия этой резолюции.

Во-первых, в резолюции содержится очень
широкая формулировка, касающаяся рекомендаций
государствам о выдаче или осуществлении судебно-
го преследования лиц, которые, как представляется,
лишь косвенным образом причастны к террористи-
ческим актам. Характер такой причастности неясен
и таит опасность включения в этот список лиц, дей-
ствия которых даже не могут считать умышленны-
ми, что требует международное право. Во-вторых, в
резолюции предпринимаются такие попытки дать
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определение террористическим актам, которые ос-
тавляют открытыми вопросы толкования, при этом
в ней содержится призыв к государствам предот-
вращать такие акты и наказывать за деяния подоб-
ного характера. В-третьих, в ней поднимается во-
прос о взаимоотношении между работой Совета и
усилиями, прилагаемыми в Генеральной Ассамблее,
которая является законодательным органом этой
Организации, по согласованию определения терро-
ризма.

И наконец, в резолюции предусматриваются
новые практические меры, которые будут приме-
няться к отдельным группам или организациям,
вовлеченным в террористическую деятельность или
причастным к ней, помимо тех, которые указаны
Комитетом Совета Безопасности, учрежденным ре-
золюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида»
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам
и организациям. Рабочая группа вынесет рекомен-
дации относительно таких мер, особенно мер по
осуществлению судебного преследования и замо-
раживания финансовых активов.

Вместе с другими делегациями мы неодно-
кратно высказывали мнение о необходимости усо-
вершенствования стандартов процесса, связанного с
существующим режимом санкций, в соответствии с
резолюциями 1267 (1999) и 1455 (2003), особенно в
том, что касается необходимости обеспечения дос-
тупа к юридическим средствам и предоставления
возможности изъятия из списка случаев фактиче-
ских ошибок. Поэтому крайне важно, чтобы расши-
ренный режим был оснащен необходимым меха-
низмом по установлению объективных фактов и
пересмотру принятых решений справедливым и
независимым образом. Это значительно облегчит и
ускорит осуществление государствами этого поже-
лания соблюдать стандарты в области верховенства
права при выполнении имеющих обязательную
юридическую силу решений Совета. Мы надеемся,
что рабочая группа будет действовать транспарент-
но и с привлечением широкого круга участников на
основе уважения фундаментальных принципов со-
ответствующего процесса.

Председатель (говорит по-английски): Слово
имеет представитель Нидерландов.

Г-н ван ден Берг (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Ев-
ропейского союза (ЕС). К данному заявлению при-

соединяются страны-кандидаты на вступление в
Европейский союз: Болгария, Румыния, Турция и
Хорватия, страны Процесса стабилизации и ассо-
циирования и потенциальные кандидаты: Албания,
Босния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Сербия и Черногория и страны
Европейской ассоциации свободной торговли
(ЕАСТ) � Исландия и Норвегия, которые являются
членами Европейского экономического пространст-
ва.

ЕС приветствует недавнее принятие резолю-
ции 1566 (2004) Совета Безопасности. Как справед-
ливо указал Председатель Контртеррористического
комитета (КТК), данная резолюция четко расстави-
ла приоритеты основных задач Комитета.

Во-первых, в резолюции 1566 (2004) содер-
жится призыв к более скоординированному подходу
и более тесному сотрудничеству КТК с другими
органами Организации Объединенных Наций. ЕС
приветствует дальнейшее укрепление сотрудниче-
ства не только между комитетами Совета Безопас-
ности, которые занимаются различными аспектами
борьбы с терроризмом, но и другими компонентами
системы Организации Объединенных Наций, при-
частными к этой борьбе, такими как Сектор по пре-
дупреждению терроризма Управления Организации
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти и Шестой комитет Генеральной Ассамблеи.
Этот Комитет занимается кодификацией данного
вопроса, в частности разработкой проекта конвен-
ции о борьбе с актами ядерного терроризма. ЕС на-
деется на скорейшее завершение работы над проек-
том конвенции. Кроме того, ЕС приветствует пред-
ложение об учреждении рабочей группы, которая
будет создана в соответствии с резолюцией 1566
(2004) в качестве полезного инструмента в усилиях
по укреплению деятельности Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с терроризмом. ЕС будет
активно интересоваться работой этой группы, и мы
приветствовали бы предоставление информации о
возможностях обсуждения ее программы работы.

Во-вторых, КТК должен более активно и эф-
фективно укреплять практическое сотрудничество с
международными, региональными и субрегиональ-
ными организациями во всех областях, связанных с
резолюцией 1373 (2001). В этой связи ЕС приветст-
вует тот факт, что КТК будет в консультации с соот-
ветствующими международными, региональными и
субрегиональными организациями и органами Ор
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ганизации Объединенных Наций разрабатывать
комплекс передовых методов с целью оказания по-
мощи государствам в осуществлении положений
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности, ка-
сающихся финансирования терроризма.

ЕС готов тесно сотрудничать с КТК и хочет
подтвердить, что Европейский совет безоговорочно
поддерживает цель полного и всеобщего осуществ-
ления резолюции 1373 (2001). В своей Декларации
о борьбе с терроризмом от 25 марта 2004 года Ев-
ропейский совет подчеркивал важность разработки
стратегий оказания технической помощи в целях
укрепления потенциала третьих стран по борьбе с
терроризмом. В той же самой Декларации Европей-
ский совет также согласился с учреждением поста
координатора ЕС по борьбе с терроризмом. Этот
координатор будет заниматься вопросами развития
более тесного сотрудничества между различными
контртеррористическими инициативами ЕС, страте-
гиями и мероприятиями.

В нашей внешней политике мы подчеркиваем
важность безоговорочной ратификации и эффек-
тивного осуществления соответствующих между-
народных конвенций и протоколов, касающихся
терроризма и пресечения его финансирования. Мы
также подчеркиваем важность рассмотрения других
факторов, которые могут внести вклад в борьбу с
терроризмом, таких как нераспространение и кон-
троль над вооружениями, а также неустанные уси-
лия по разоблачению деятельности так называемых
благотворительных учреждений.

В качестве третьего приоритета КТК его
Председатель указал на важность ускорения про-
цесса активизации работы Комитета на основе ор-
ганизационного плана Исполнительного директора-
та Контртеррористического комитета (ИДКТК).
Кроме того, Европейский союз хотел бы приветст-
вовать утверждение Советом Безопасности органи-
зационного плана ИДКТК. Мы считаем, что созда-
ние Директората станет ключом к эффективному
укреплению возможностей Комитета по контролю
за осуществлением резолюции 1373 (2001) и эф-
фективному продолжению его работы по наращива-
нию потенциала. Мы приветствуем содержащуюся
в резолюции 1566 (2004) просьбу Совета к Гене-
ральному секретарю безотлагательно предпринять
соответствующие шаги в целях завершения учреж-
дения ИДКТК.

Что касается этой новой структуры ИДКТК,
ЕС хотел бы подтвердить свое стремление доби-
ваться включения экспертов по правам человека в
состав Директората. Мы понимаем, что наше
стремление совпадает с намерением Директора-
исполнителя и мы признательны ему за это. Кроме
того, мы придаем большое значение сотрудничеству
между Исполнительным директоратом и Управле-
нием Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека (УВКПЧ). ЕС
неоднократно заявлял о своей позиции о том, что
меры по борьбе с терроризмом всегда должны осу-
ществляться при полном соблюдении обязательств,
взятых в соответствии с международным правом,
особенно в области прав человека, нормами между-
народного гуманитарного и беженского права.

Четвертым приоритетом КТК, как отмечал его
Председатель, является необходимость активизации
усилий по налаживанию прямого диалога и обмена
информацией с государствами-членами по всем ас-
пектам осуществления резолюции 1373 (2001) и
дальнейшему развитию системы оказания техниче-
ской помощи, в частности, посредством практиче-
ской организации первых визитов в государства с
их согласия. В этом контексте Европейский союз
поддерживает упреждающую роль КТК. Мы будем
приветствовать налаживание более прямого диалога
и обмена информацией с государствами, которые
нуждаются в такой помощи, и сообществом доно-
ров, включая активный диалог и сотрудничество с
Группой контртеррористических действий Группы
восьми.

Кроме того, Европейский союз хотел бы отме-
тить, что представление докладов государствами-
членами остается важным рабочим инструментом
для КТК. Поэтому Европейский союз хотел бы при-
звать все государства, которые не представили сво-
их докладов вовремя, сделать это как можно скорее.

Наконец, Европейский союз отметил усилия
Комитета по интеграции анализа и оценки помощи
от каждой страны и других потребностей в процесс
обзора докладов.

Европейский союз считает, что Председатель
вполне уместно охарактеризовал приоритеты КТК в
своем брифинге по программе работы Комитета.

В заключение хотел бы вновь подтвердить, что
Европейский союз и его государства-члены по-
прежнему твердо привержены нашей общей цели �
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полному и универсальному осуществлению резо-
люции 1373 (2001).

Председатель (говорит по-английски): Слово
имеет представитель Швейцарии.

Г-н Маурер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Террористические акты � это одна из наи-
более серьезных угроз международному миру и
безопасности. Поэтому борьба с терроризмом каса-
ется всего международного сообщества. В этой свя-
зи Швейцария приветствует проведение открытых
прений и рада тому, что швейцарская делегация
Межпарламентского союза имела возможность при-
сутствовать сегодня на этих обсуждениях.

Мы благодарим посла Денисова и Директора-
исполнителя Рупереса за всю проделанную ими на
данный момент работу, и особенно за очень полез-
ную информацию, предоставленную нам сегодня
утром. Швейцария признательна Председателю
Контртеррористического комитета (КТК) за подго-
товку программы работы на тринадцатый 90-днев-
ный период. Мы должны также поблагодарить Ко-
митет за его замечательную работу в последние три
года.

Утверждение организационного плана Испол-
нительного директората позволит КТК продолжать
и укреплять диалог с государствами-членами. Мы
убеждены в том, что будущие посещения Комите-
том государств-членов, предусмотренные в утвер-
жденных недавно Комитетом процедурах, будут
осуществляться в духе транспарентности и таким
образом, чтобы обеспечивалось тесное сотрудниче-
ство с соответствующими странами. Швейцария
уже тесно сотрудничает с Комитетом в осуществле-
нии резолюции 1373 (2001), и мы намерены про-
должать это сотрудничество и далее.

Швейцария отметила принятие Советом Безо-
пасности резолюции 1566 (2004). Мы приветствуем
решимость Совета укреплять средства борьбы с
терроризмом. Швейцария сожалеет о том, что при-
нятию резолюции 1566 (2004) не предшествовали
открытые прения, к ходе которых все члены Орга-
низации Объединенных Наций могли бы высказать
свое мнение. Борьба против терроризма � это дол-
госрочная задача. Поэтому здесь необходимо мыс-
лить перспективно, обеспечивая эффективное уча-
стие каждого. Швейцария хотела бы, чтобы все го-
сударства-члены имели возможность с самого нача-

ла участвовать в усилиях новой рабочей группы,
учрежденной резолюцией 1566 (2004).

Террористические группы намеренно дейст-
вуют против гражданских лиц и способны получить
доступ к современным технологиям с беспреце-
дентным разрушительным потенциалом. Ответст-
венные за совершение таких актов лица должны
либо предаваться суду, либо экстрадироваться. В
своей борьбе с терроризмом международное сооб-
щество должно действовать осторожно, с тем чтобы
не жертвовать соблюдением прав человека и норм
правопорядка. Швейцария также убеждена в том,
что для того, чтобы вести эффективную борьбу с
терроризмом, не обязательно посягать на основные
свободы.

Согласно мандату, предусмотренному в резо-
люции 1566 (2004), рабочая группа должна рас-
сматривать меры, которые должны быть приняты в
отношении лиц или образований, участвующих в
террористической деятельности и связанных с ней,
и выносить по ним рекомендации в адрес Совета.
Такие меры включают в себя замораживание фи-
нансовых активов, запрет на поездки и эмбарго на
поставки оружия. Возможность составления свод-
ного списка также поднималась во время обсужде-
ний в Совете. Однако по соображениям легитимно-
сти и эффективности нам следует подумать о том,
уместно ли Совету Безопасности принимать в оди-
ночку решения о содержании такого списка. Швей-
цария считает, что при необходимости можно раз-
работать механизмы, которые позволяли бы всем
государствам-членам участвовать в этом. Кроме
того, если такой список будет составлен, важно,
чтобы он был результатом процесса, предусматри-
вающего достаточные гарантии беспристрастности
и транспарентности, и чтобы лица и организации,
внесенные в список, имели возможность оспорить
свое включение в него, если они считают, что они
стали жертвой ошибки или злоупотребления.

Помимо этого, Швейцария сожалеет о том, что
в резолюции 1566 (2004) содержатся формулировки
законодательного свойства, которые не соответст-
вуют положениям, используемым в проекте всеобъ-
емлющей конвенции о международном терроризме
и в 12 международных конвенциях по терроризму, и
не отвечают принципу законности в уголовном пра-
ве, который требует, чтобы законы формулирова-
лись ясно и четко. Швейцария надеется, что во из-
бежание таких расхождений в работе Генеральной
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Ассамблеи и в действиях Совета Безопасности Со-
вет в своей дальнейшей деятельности будет в пол-
ной мере соблюдать прерогативы Ассамблеи в пла-
не развития и кодификации международного права.

Одновременно Швейцария призывает Гене-
ральную Ассамблею побыстрее достичь консенсуса
по тем аспектам всеобъемлющей конвенции по ме-
ждународному терроризму, по которым все еще ве-
дутся переговоры. Выработка объективного поня-
тия терроризма облегчила бы действия Совета
Безопасности в борьбе с терроризмом.

Швейцария должна напомнить о своем высту-
плении в марте этого года, во время открытых пре-
ний по вопросу активизации деятельности Контр-
террористического комитета. Тогда мы предлагали
создать центральное управление по борьбе с терро-
ризмом, которое подчинялось бы Генеральному
секретарю и которое в среднесрочном плане взяло
бы на себя основную ответственность в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций за борьбу с терро-
ризмом. Недавно Коста-Рика представила предло-
жение с отчасти сходными целями, которое заслу-
живает нашего всемерного внимания.

Председатель (говорит по-английски): Слово
имеет представитель Индии.

Г-н Сен (Индия) (говорит по-английски): Мы
благодарим Вас, г-н Председатель, за то, что ос-
тальным членам предоставлена возможность выска-
зать свои взгляды на угрозы международному миру
и безопасности, создаваемые террористическими
актами. Хотел бы также поблагодарить Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1373 (2001), посла Денисова и Дирек-
тора-исполнителя Исполнительного директората
Контртеррористического комитета посла Хавьера
Рупереса за их сегодняшние подробные брифинги.

Сегодня среди членов Организации Объеди-
ненных Наций существует практически единоглас-
ное согласие в том, что угроза, которую представля-
ет терроризм, является глобальной, затрагивает
страны всего мира независимо от региона, религии,
цвета кожи людей и от их убеждений. Террористи-
ческие акты в Беслане и Бали, Москве и Мадриде,
Нью-Йорке и Нью-Дели, в Касабланке, Стамбуле,
Табе и Эр-Рияде свежи в нашей памяти. Они пред-
ставляют собой отдельные вспышки в более широ-
кой борьбе против террора, которая ведется в раз-
личных районах мира.

Терроризм � это не новое для Индии явление.
Более 60 000 индийцев пали жертвой терроризма и
тех, кто его увековечивает, поощряет, спонсирует
или поддерживает. Терроризм не нов и для Органи-
зации Объединенных Наций. Еще в октябре
1970 года Генеральная Ассамблея подтвердила сво-
ей декларацией, что каждое государство обязано
воздерживаться от организации терактов в других
государствах, подстрекательства к ним, оказания
помощи в их совершении или участия в них.

Мы поздравляем Совет Безопасности с едино-
душным принятием 8 октября 2004 года резолю-
ции 1566 (2004). Мы были бы очень рады поделить-
ся нашими взглядами на эту важнейшую резолю-
цию до ее принятия, но у нас не было такой воз-
можности. На наш взгляд, резолюция 1566 (2004)
представляет собой логическое продолжение уже
существующего многостороннего сотрудничества в
борьбе с терроризмом. Она развивает идеи, провоз-
глашенные впервые в исторических резолюци-
ях 1267 (1999) и 1373 (2001) Совета. При этом в ней
также обращается внимание на необходимость про-
движения вперед в рассмотрении этого важного
вопроса в Генеральной Ассамблее.

Вскоре после принятия резолюции 1373 (2001)
моя делегация в выступлении в Совете по этому
пункту повестки дня рекомендовала Совету распро-
странить свои действия на группы, известные своей
поддержкой терроризма; занять проактивную пози-
цию в запрашивании мнений государств-членов,
особенно тех, которые пострадали от террористиче-
ских актов; не оставлять без ответа или внимания
заявления о моральной, политической и дипломати-
ческой поддержке терроризма; и принимать более
эффективные меры по недопущению укрывательст-
ва террористов и добиваться их выдачи. Резолю-
ция 1566 (2004) предусматривает принятие тех са-
мых мер, которые Индия предложила принять почти
три года назад. Поэтому, среди прочего, мы под-
держиваем ее и по этой причине.

Терроризм является одной из самых серьезных
угроз миру и безопасности. Для него нет ни границ,
ни пределов; он не соблюдает ни правил поведения,
ни религиозных ограничений; его не сдерживают
чувства человечности, ни рамки воспитания. Его
цель заключается, в частности, в том, чтобы дер-
жать в состояние страха все общество либо группу
лиц или отдельных лиц, запугать население либо
вынудить какое-либо правительство или междуна



30

S/PV.5059

родную организацию совершить определенный шаг
или воздержаться от его совершения. Он диктует
свои условия, сея смерть и разрушения, страх и
чувство замешательства. Он неразборчив в средст-
вах. Ему нет оправдания ни при каких обстоятель-
ствах, будь то политические, философские, идеоло-
гические, расовые, этнические, религиозные или
иные мотивы аналогичного характера.

Международное сообщество должно продол-
жать совместную работу для противостояния этой
общепланетарной угрозе. Работа комитетов, соз-
данных во исполнение резолюций 1267 (1999) и
1373 (2001), должна быть продолжена. Резолю-
ция 1566 (2004) является своевременной и достой-
ной похвалы инициативой, призванной содейство-
вать продвижению международного сообщества в
коллективном рассмотрении этого вопроса. Мы на-
деемся, что рабочая группа, образованная Советом
в соответствии с этой резолюцией, сможет вскоре
прийти к выводу о необходимости расширения ме-
ждународного сотрудничества, направленного на
принятие практических мер против террористов и
их сторонников, в том числе путем их судебного
преследования или экстрадиции и путем составле-
ния сводного списка лиц, групп или образований,
вовлеченных в совершение терактов или причаст-
ных к ним.

Резолюция 1566 (2004) призывает  государст-
ва-члены всецело сотрудничать на ускоренной ос-
нове в целях принятия проекта всеобъемлющей
конвенции о международном терроризме и проекта
международной конвенции о борьбе с актами ядер-
ного терроризма, находящихся на рассмотрении
Шестого комитета Генеральной Ассамблеи. Мы
уверены, что это даст государствам-членам новый
толчок для активизации работы Ассамблеи по этом
у важному вопросу и приведет к быстрому приня-
тию обоих документов.

Единогласное голосование Совета за принятие
резолюции 1566 (2004) стало положительным зна-
ком готовности международного сообщества от-
стаивать позиции в борьбе с терроризмом. Порой,
забывают, что Махатма Ганди, возглавлявший вели-
чайшее массовое движение несопротивления злу
насилием, предпочел остановить борьбу и отсро-
чить получение независимости в 30-х годах двадца-
того столетия, чем скомпрометировать его актом
террористического насилия в Чаури Чаура. Взаимо-
проникновение всех вероисповеданий, которые

способствовали обогащению индийской цивилиза-
ции, подтверждается тем, что среди «иностранных
боевиков» за рубежом нет ни одного индуса.

Мы хотим напомнить также о бесспорных ве-
ковых достижениях великих народных движений
исламского мира после второй мировой войны. На
этом фоне крайне реакционность террористов мо-
жет только усилить отпор, а их крайний антигума-
низм и непреодолимая готовность сеять смерть и
разрушение обрекает их на вполне определенное
будущее.

Завершая, хотел бы напомнить о том, что но-
вое правительство Индии, как я уже говорил, твер-
до намерено отменить закон о предупреждении тер-
роризма и поэтому, по словам великого Бенджамена
Франклина, бороться с терроризмом, не принижая
правосубъектности гражданина.

Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующим выступает представитель Кубы, которому я
и передаю слово.

Г-н Лопес Клементе (Куба) (говорит по-
испански): Мое правительство хотело бы поблаго-
дарить Председателя Контртеррориcтического ко-
митета (КТК) и г-на Хавьера Рупереса за предос-
тавленную информацию.

Борьба с терактами во всех их формах и про-
явлениях, где бы и кем бы они ни совершались,
должна опираться на истинное международное со-
трудничество, в котором страны третьего мира при-
нимали бы участие на равных, невзирая на полити-
ческие, религиозные и иные различия. Централь-
ную роль в этом сотрудничестве следует отвести
Организации Объединенных Наций.

Мы можем добиться успеха в борьбе с терро-
ризмом только развивая международное сотрудни-
чество, основанное на безоговорочном соблюдении
норм международного права и Устава, а не прибегая
ко внесудебным карательным акциям, произволь-
ным арестам граждан своей страны или иностран-
цев, преследованию иммигрантов или другим на-
рушениям прав человека, не развязывая упреждаю-
щих войн, не совершая актов агрессии или возмез-
дия, не производя тайных операций с нарушением
закона и границ, не вводя односторонних санкций,
не составляя «списков» стран или не выделяя их из
числа других, преследуя при этом в душе темные
политические цели, а также не предпринимая дру
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гих односторонних шагов, ведущих лишь к эскала-
ции насилия.

Отвергая произвольное включение Кубы в еще
один разработанный Соединенными Штатами пере-
чень стран, которые предположительно оказывают
поддержку терроризму, я хотел бы воспользоваться
этой возможностью, с тем чтобы напомнить Совету
о том, что моя страна была в числе первых трех
стран, ратифицировавших 12 международных до-
кументов о борьбе с терроризмом. Она обнародова-
ла всеобъемлющий закон против террористической
деятельности, приняла дополнительные и эффек-
тивные меры незаконодательного характера и доб-
росовестно сотрудничала с Советом Безопасности,
прежде всего с КТК, которому она представила в
положенный срок четыре всеобъемлющих доклада.

Куба никогда не позволяла использовать свою
территорию для осуществления, планирования или
финансирования актов терроризма против любого
другого государства без каких-либо исключений и
не будет позволять это впредь, мириться с этим или
давать на это разрешение.

Куба выступает за такое определение терро-
ризма, которое проводило бы различия между тер-
роризмом и законной борьбой народов за их право
на самоопределение и против иностранной оккупа-
ции. Куба считает, что завершение работы над про-
ектами международной конвенции о пресечении
актов ядерного терроризма и всеобъемлющей кон-
венции о международном терроризме в Генераль-
ной Ассамблее � это неотложный вопрос.

Тенденция в Совете к нормотворческой дея-
тельности на основе главы VII Устава проявилась
8 октября, когда он принял резолюцию 1566 (2004).
Эта резолюция направлена на определение терро-
ризма � то есть на решение задачи, которой вправе
заниматься Генеральная Ассамблея, � на основе
субъективного подхода, а также на включение в
контексте главы VII ряда пунктов и вопросов, кото-
рые правомочна рассматривать только Ассамблея, в
частности вопросов о переговорах по двум конвен-
циям, о которых я говорил, и создании фонда для
оказания помощи жертвам терроризма.

Кроме того, с учетом политики двойных стан-
дартов, проводимой Советом Безопасности в отно-
шении борьбы с терроризмом, мы озабочены тем,
что КТК предоставили прерогативу на создание
механизма по мониторингу в странах на основе ви-

зитов, причем в отсутствие на то согласия соответ-
ствующих государств.

Куба будет в полном объеме выполнять свои
собственные законы как суверенное государство и
подтверждает свою готовность к сотрудничеству со
всеми странами на основе безоговорочного соблю-
дения положений Устава и норм международного
права. Руководствуясь этим, Куба трижды предла-
гала правительству Соединенных Штатов � без
каких-либо условий и согласно положениям резо-
люции 1373 (2001) � разработать три проекта дву-
сторонних соглашений о сотрудничестве в борьбе с
терроризмом, незаконным оборотом наркотиков и
торговлей людьми, однако Соединенные Штаты
отклонили эти предложения под неубедительными
предлогами.

Вместе с тем Соединенные Штаты обеспечи-
вают оружием базирующиеся в Майами банды, за-
нимающиеся антикубинской деятельностью, дают
им безопасное убежище и предоставляют право
пользоваться их территорией при условии полной
свободы передвижения, несмотря на тот факт, что
такие группы планируют, финансируют и соверша-
ют террористические акты против Кубы в течение
вот уже более четырех десятилетий, включая напа-
дения с применением бомб, покушения на жизнь
кубинских руководителей и другие действия, веду-
щие к нанесению ущерба и гибели тысяч людей, а
также к огромным экономическим трудностям для
моей родины.

Пять молодых кубинцев были приговорены к
пожизненному заключению или очень длительным
срокам заключения незаконным судом в Майами за
деятельность по наблюдению за этими террористи-
ческими группами с целью предотвращения подоб-
ных нападений на Кубу и на территорию самих Со-
единенных Штатов. Эти молодые люди уже провели
более пяти лет в тюрьмах Соединенных Штатов.
Они подвергаются режиму чрезмерно строгой изо-
ляции, и в ряде случаев они не имели личных кон-
тактов с женами или другими родственниками по-
сле заключения под стражу.

Еще одно событие, которое произошло недав-
но, является еще одним свидетельством политики
двойных стандартов, проводимой правительством
Соединенных Штатов в рамках своей так называе-
мой борьбы с террором. 25 августа тогдашний пре-
зидент Панамы Мирейра Москосо подписал указ за



32

S/PV.5059

номером 317, на основании которого были помило-
ваны четыре террориста кубинского происхожде-
ния. Их задержали, судили и приговорили в Панаме
за планирование убийства президента Фиделя Ка-
стро в ноябре 2000 года.

Действия г-на Москосо, совершенные в сгово-
ре с правительством Соединенных Штатов и банда-
ми террористов из Майами за неделю до окончания
его президентского мандата, стали кульминацией
процесса, начавшегося в 2001 году, целью которого
является достижение компромиссов с терроризмом
антикубинской направленности на основе защиты
этих террористов кубинского происхождения.

12 сентября � день спустя после годовщины
преступления, совершенного 11 сентября 2001 года
в Соединенных Штатах, � базирующиеся в Майа-
ми банды врагов Кубы открыто торжествовали и
приветствовали трех из этих террористов, которые
путешествовали с фальшивыми документами на
руках.

Разве такое поощрение и поддержка убежден-
ных террористов с богатым преступным прошлым,
включая отношения с ФБР, со стороны средств мас-
совой информации Соединенных Штатов не являет-
ся вызовом международным усилиям по борьбе с
таким бедствием, как терроризм? Луис Посада Кар-
рилес, четвертый и, быть может, наиболее извест-
ный террорист, из тех, которые были помилованы
Москосо, предположительно находится где-то в
Центральной Америке.

Обширную информацию изобличительного
характера, включая досье четырех террористов,
можно найти в документах S/2002/15 и S/2004/753,
а также в наших заявлениях, с которыми мы высту-
пали в ходе открытых прений Совета Безопасности
по этому вопросу в 2003 году (S/PV.4710) и в начале
этого года (S/PV.4921).

4 марта этого года во время аналогичной дис-
куссии мы вновь задали вопрос о практических ме-
рах, которые Совет собирался предпринять, в част-
ности в рамках КТК, в отношении представленных
весомых доказательств, касающихся совершенных в
отношении нашей страны террористических дейст-
вий, представляющих собой грубое нарушение ре-
золюции 1373 (2001) и других имеющих обязатель-
ную юридическую силу международных докумен-
тов. С учетом того, что Совет на данный момент не
предпринял никаких действий в этой связи, мы хо-

тели бы сегодня задать вопрос относительно при-
менимости резолюций 1373 (2001) и 1566 (2004) к
нашим конкретным обвинениям в отношении вы-
шеупомянутых террористических актов, которые
так и остались безнаказанными.

Те, кто неоднократно заявляет о своей реши-
мости вести неустанную борьбу в целях искорене-
ния международного  терроризма без каких-либо
исключений или избирательного подхода, имеют
прекрасную возможность доказать, что Совет, часть
членов которого обладают правом вето, действи-
тельно является механизмом, способным вести
борьбу с международным терроризмом эффектив-
ным, справедливым, беспристрастным и неизбира-
тельным образом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово представителю Таиланда.

Г-жа Лоахафан (Таиланд) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего, как и предыдущие ораторы,
я хотела бы выразить признательность послу Дени-
сову за его подробный доклад о работе Контртерро-
ристического комитета (КТК). Мы также хотели бы
поблагодарить Директора-исполнителя Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета (ИДКТК) за его брифинг.

Терроризм во всех его формах и проявлениях
представляет собой одну из наиболее серьезных
угроз международному миру и безопасности. Все
акты терроризма преступны и не имеют оправда-
ния, независимо от их мотивации, места соверше-
ния и исполнителей. Жертвы террористических ак-
тов и их семьи заслуживают нашего глубокого уча-
стия и сочувствия. Сегодня с особой остротой
ощущается необходимость в принятии совместных
международных усилий, в особенности в рамках
Организации Объединенных Наций, в целях борьбы
с этой угрозой современного мира.

В этой связи наша делегация приветствует
принятую недавно резолюцию 1566 (2004) Совета
Безопасности, которая, среди прочего, учреждает
рабочую группу в составе всех членов Совета Безо-
пасности для рассмотрения и представления Совету
рекомендаций относительно практических мер, ко-
торые будут применяться к отдельным лицам, груп-
пам и организациям, вовлеченным в террористиче-
скую деятельность или причастным к ней, помимо
тех, которые указаны Комитетом по санкциям в от-
ношении «Аль-Каиды» и движения «Талибан», и
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рассмотрения возможности создания международ-
ного фонда для выплаты компенсаций жертвам тер-
рористических актов и их семьям, финансируемого
за счет добровольных взносов и частично за счет
активов, конфискованных у террористических ор-
ганизаций. Мы особо приветствуем девятый пункт
преамбулы резолюции, в котором подчеркивается
необходимость принятия мер, направленных на уг-
лубление взаимопонимания между цивилизациями
в стремлении воспрепятствовать неизбирательным
нападкам на различные религии и культуры и уре-
гулировать весь комплекс проблем, включая про-
блемы развития � мер, необходимых для ведения
как можно более широкой кампании борьбы с тер-
роризмом.

В этой связи наша делегация хотела бы воз-
дать должное КТК за прекрасную работу, проделан-
ную им со времени его создания Советом Безопас-
ности на основании резолюции 1373 (2001). Мы
также приветствуем работу по своевременной акти-
визации деятельности и структуры Комитета, в
особенности  создание ИДКТК, в качестве специ-
альной политической миссии под руководством са-
мого Комитета с целью расширения возможностей
Комитета по обеспечению контроля за осуществле-
нием резолюции 1373 (2001) и продолжения эффек-
тивной работы по укреплению потенциала. Такого
рода активизация деятельности имеет важное зна-
чение с учетом более упреждающей роли, которую
начинает выполнять Комитет в рамках диалога с
государствами-членами, в процессе оценки осуще-
ствления резолюции 1373 (2001), в рамках усилий
по оказанию технической помощи государствам-
членам и обеспечения более тесного сотрудничест-
ва и координации с международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями. В этой
связи наша делегация хотела бы заверить Совет в
своей готовности продолжать тесное сотрудничест-
во с Комитетом и его Исполнительным директора-
том: мы с нетерпением ожидаем того момента, ко-
гда ИДКТК сможет начать свою работу.

Таиланд придает важное значение работе всех
комитетов, созданных на основании соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности в рамках его
усилий по борьбе с терроризмом, и поэтому всегда
обеспечивает всестороннее и своевременное со-
трудничество с различными комитетами, обладаю-
щими различными мандатами, но стремящимися к
достижению схожих целей. Таиланд также считает,

что более активные контакты и диалог с государст-
вами � членами Организации будут в значительной
степени содействовать работе комитетов, а также
повышению эффективности усилий по осуществле-
нию соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности, предпринимаемых самими государствами-
членами. Поэтому Таиланд приветствовал визит
Председателя Комитета по санкциям в отношении
«Аль-Каиды» и движения «Талибан» посла Эральдо
Муньоса и членов его делегации, посетивших нашу
страну на прошлой неделе. Во время этого визита
по просьбе Председателя Комитета были организо-
ваны встречи с премьер-министром Таиланда, ми-
нистром иностранных дел, министром внутренних
дел и другими высокопоставленными должностны-
ми лицами компетентных учреждений, занимаю-
щихся вопросами терроризма. Обе стороны предос-
тавили информацию из первых рук, провели обмен
этой информацией и приняли активное участие в
дискуссиях по вопросам сотрудничествам, прохо-
дившим в откровенной обстановке. Этот визит, дей-
ствительно, содействовал углублению взаимопони-
мания и укреплению сотрудничества между Таи-
ландом и Комитетом по санкциям в отношении
«Аль-Каиды» и движения «Талибан» в рамках их
усилий по обеспечению полного и эффективного
осуществления резолюции 1267 (1999).

Наша делегация хотела бы подчеркнуть, что
предпринимаемые государствами меры по борьбе с
терроризмом всегда должны соответствовать нор-
мам международного права, в частности стандартам
в области прав человека, нормам беженского и гу-
манитарного права. В целях придания борьбе с тер-
роризмом всеобъемлющего характера, необходимо
также бороться с его симптомами и коренными
причинами, такими, как нищета, экономическая
отсталость и отсутствие предметов первой необхо-
димости, нарушение прав человека. В рамках борь-
бы с насилием и терроризмом в современном мире
необходимо уделять больше внимания формирова-
нию культуры мира, понимания и терпимости как
внутри государств, так и между странами и их на-
родами, для того, чтобы все народы, независимо от
их различий, могли научиться жить в мире друг с
другом и пользоваться плодами мира и согласия.

В заключение наша делегация хотела бы с
удовлетворением сообщить, что 29 сентября
2004 года Таиланд сдал на хранение в Организацию
Объединенных Наций документ о ратификации
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Конвенции 1999 года о борьбе с финансированием
терроризма. Мы надеемся, что благодаря внесению
поправок в уголовный кодекс Таиланда и вступле-
нию в силу закона 2003 года о борьбе с отмыванием
денег мы сможем в начале будущего года подписать
остальные международные конвенции и протоколы,
касающиеся терроризма.

Кроме того, Таиланд играет активную роль в
области укрепления потенциала в регионе Юго-
Восточной Азии, в частности в вопросах экстради-
ции, в рамках деятельности рабочей группы по пра-
вовым вопросам Балийского регионального сове-
щания на уровне министров по вопросам борьбы с
терроризмом. Кроме того, Таиланд оказывает под-
держку усилиям по заключению договоров о взаим-
ной правовой помощи по уголовным вопросам ме-
жду странами-членами Ассоциации государств
Юго-Восточной Азии (АСЕАН), призванных спо-
собствовать укреплению международного сотруд-
ничества и механизмов по борьбе с международным
терроризмом.

Председатель (говорит по-английски): В моем
списке осталось 16 ораторов, однако с учетом позд-
него времени и в свете того, что чувство голода у
членов Совета начинает возрастать, я намереваюсь
объявить перерыв в работе заседания. Я предлагаю
возобновить заседание в 15 часов и заслушать вы-
ступления оставшихся ораторов.

Заседание прерывается в 13 ч. 10 м.


